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DE ORIGINAL-BEDIENUNGSANLEITUNG

TECHNISCHE DATEN
Leuchtmittel: 10x 0,2W RGB LED´s 
Leuchtdauer: 15 Stunden
Lagertemperatur: -10 °C…50 °C
Betriebstemperatur: -10 °C…+25 °C
Abmessungen: 32 x 5 x 24,2 cm
Gewicht: 394 g
Inkl.:  3x Batterien Mignon AA /  
  1x Micro-USB auf USB-A Kabel / 6x Stifte
  1x Tuch / 20x Zeichenvorlagen /  
  1x Bedienungsanleitung und Garantiekarte 

 INFORMATION
Packen Sie zunächst alle Teile aus und überprüfen Sie diese auf Vollständigkeit und Beschä-
digungen. Nehmen Sie ein beschädigtes Produkt nicht in Betrieb. Sollten Sie Beschädigungen 
am Produkt feststellen, kontaktieren Sie Ihren Händler.

 SICHERHEIT - HINWEISERKLÄRUNG 
Bitte folgende Zeichen und Wörter beachten, welche in der Bedienungsanleitung, auf dem 
Produkt und auf der Verpackung verwendet werden: 

 = Information | Nützliche Zusatz-Informationen 

 = Hinweis | Dieser Hinweis warnt vor möglichen Schäden aller Art

  = Vorsicht | Achtung - Gefährdung kann zu Verletzungen führen

 = Warnung | Achtung - Gefährdung! Kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod 
führen

 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE  
 § Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten oder mangelnder Erfahrung 
und mangelndem Wissen verwendet 
werden, wenn sie über die sichere 
Verwendung des Produkts unter-
wiesen wurden und die Gefahren 
kennen. Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen. Reinigung und Pfle-
ge dürfen nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden.

 § Kinder vom Produkt und der Ver-
packung fernhalten. Das Produkt ist 
kein Spielzeug. Kinder sollten beauf-
sichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie nicht mit dem Produkt bzw. 
der Verpackung spielen.

 § Augenverletzungen vermeiden - nie 
direkt in den Lichtstrahl schauen 
oder anderen Personen ins Gesicht 
leuchten. Geschieht dies zu lange, 
kann durch Blaulichtanteile eine 
Netzhautgefährdung auftreten.

 § Der Artikel enthält Kleinteile, welche 
verschluckt werden können. 

 § Die Farbe der Stifte nicht auf andere 
Oberflächen verwenden.

 § Körperkontakt mit den Farben ver-
meiden.

 § Niemals in explosionsgefährdeter 
Umgebung einsetzen wo sich brenn-

bare Flüssigkeiten, Staub oder Gase 
befinden.

 § Produkt niemals in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten tauchen.

 § Alle angeleuchteten Gegenstände 
müssen mindestens 10cm von der 
Leuchte entfernt sein. 

 § Produkt ausschließlich mit dem im 
Lieferumfang enthaltenen Zubehör 
verwenden.

 § Unsachgemäß eingesetzte Batterien 
können auslaufen und/oder einen 
Brand/Explosion verursachen.

 § Batterien von Kindern fernhalten: 
Verschluckungs- bzw. Erstickungs-
gefahr.

 § Niemals versuchen, eine Batterie/
Akku zu öffnen, zu quetschen, zu er-
hitzen oder in Brand zu setzen. Nicht 
ins Feuer werfen.

 § Beim Einlegen der Batterien unbe-
dingt darauf achten, dass die Batte-
rien polrichtig eingelegt werden.

 § Auslaufende Batterie-/Akkuflüssig-
keit kann bei Berührung mit Körper-
teilen zu Verätzungen führen. Bei 
Kontakt die betroffenen Stellen 
sofort mit frischem Wasser ausspü-
len und umgehend Arzt kontaktieren.

 § Wiederaufladbare Batterien dürfen 
nur unter Aufsicht von Erwachsenen 
geladen werden und müssen vor 
dem Ladevorgang aus dem Gerät 
entnommen werden.

 § Das Produkt niemals extremen Be-
lastungen wie z.B. extreme Hitze, 
Kälte, Feuer usw. aussetzen.
 ALLGEMEINE HINWEISE

 § Nicht werfen oder fallen lassen.
 § Die LED-Abdeckung ist nicht austauschbar. Bei beschädigter Abdeckung muss das 

Produkt entsorgt werden.
 § Die LED-Lichtquelle ist nicht austauschbar, wenn die Lebensdauer der LED endet, muss 

das gesamte Produkt ersetzt werden.
 § Produkt nicht öffnen oder modifizieren! Instandsetzungsarbeiten dürfen nur vom 

Hersteller oder einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer vergleichbar 
qualifizierten Person durchgeführt werden.

  BATTERIEN
 § Batterien immer komplett als Satz austauschen, immer gleichwertige Batterien ver-

wenden.
 § Batterien nicht verwenden, wenn das Produkt beschädigt zu sein scheint.
 § Batterien sind nicht wiederaufladbar. Batterien nicht kurzschließen.
 § Vor Batteriewechsel das Produkt ausschalten.
 § Verbrauchte bzw. leere Batterien unmittelbar aus der Leuchte nehmen.

 EINLEGEN DER BATTERIEN
Beim Einlegen der Batterien unbedingt darauf achten, dass die Batterien polrichtig eingelegt 
werden.
Vor Batteriewechsel das Produkt ausschalten.

 PFLEGE UND WARTUNG
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Reinigung
 § Reinigungsarbeiten nur bei gezogenem Netzstecker / unterbrochener Spannungsver-

sorgung
 § Reinigungsarbeiten nur mit einem leicht feuchten Tuch durchführen, anschließend gut 

trockenreiben
 § Verwenden Sie zur Reinigung auf keinen Fall Scheuer- oder Lösungsmittel.
 § Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.
 § Darauf achten, dass keine Flüssigkeiten in das Gehäuse eindringen.
 § Keine harten Bürsten oder scharfe Gegenstände zur Reinigung verwenden.

 Wartung
Wenn das Produkt nicht verwendet wird, die Batterien entfernen und separat lagern, um die 
Lebensdauer zu erhalten.

 UMWELTHINWEISE | ENTSORGUNG:
Die Verpackung sortenrein entsorgen. Pappe und Karton zum Altpapier, Folie in die Wert-
stoff-Sammlung. 

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit nicht uber den Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 

Entsorgungsbetrieben abzugeben.Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronik-
geräten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. LIDL/

Kaufland bieten Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben. Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines Neugerä-
tes, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung größer als 25 
cm sind. Bitte löschen Sie vor der Rückgabe alle personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerät 
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen werden können und 
führen diese einer separaten Sammlung zu.Produkt zur Entsorgung an einer speziellen Ent-
sorgungsstelle für Altgeräte abgeben. Das Produkt nicht in den Hausmüll werfen.

 GARANTIEHINWEIS
Unsere Garantiebestimmungen finden Sie online unter www.ansmann.de. Bei Schäden 
am Gerät, die infolge Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung entstehen, kann keine 
Garantie gewährt werden. Ihr gesetzlicher Gewährleistungsanspruch wird hierdurch nicht 
beeinträchtigt.
Bitte füllen Sie die beiliegende Garantiekarte aus.

 HAFTUNGSAUSSCHLÜSSE 
Die in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Informationen können ohne Vorankündigung 
geändert werden. ANSMANN übernimmt keine Haftung für direkte, indirekte, zufällige oder 
sonstige Schäden oder Folgeschäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder durch 
Missachtung der in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Informationen entstehen. Bei 
falscher Verwendung des Produktes übernehmen wir keine Haftung und gewähren keine 
Gewährleistungs- oder Garantieansprüche. 

 LIEFERUMFANG 
1x  LED-Dekoration-Zeichentafel 
3x  Batterien Mignon AA 
1x  Micro-USB auf USB-A Kabel 
6x  Stifte
1x  Tuch
20x  Zeichenvorlagen
1x  Bedienungsanleitung und Garantiekarte 

 PRODUKTBESCHREIBUNG 
1.  Hauptschalter 
2.  Micro-USB Eingang 
3.  Haltehebel 
4.  Batteriefach 
5.  Zeichentafel

 BEDIENUNG 
Die LED-Dekoration-Zeichentafel hat mehrere Leuchtfunktionen durch einfaches Drücken 
des Tasters: 
>Farbwechsel rot / grün / blau / lila / hellblau / gelb / weiß
>Farbwechsel langsam / Farbwechsel schnell / Farbwechsel schrittweise / Zyklus. 
Speichern des Modus: Taster im gewünschten Modus lange drücken speichert den ein-
gestellten Modus und schaltet die Lampe aus.
Durch die Haltehebel wird die Zeichentafel im Sockel gehalten und kann durch das Ver-
schieben gelöst werden.
Die Vorlagen können nun unter die Zeichentafel gelegt und beliebig bemalt werden.
Betrieben wird die LED-Dekorations-Zeichentafel mit 3 Stück Batterien Mignon AA Alkaline 
oder dem beigelegten Micro- USB Kabel. Bei Verwendung des Kabels müssen die Batterien 
entfernt werden.

BESCHREIBUNG SYMBOLE

Schutzklasse III 

Verwendung nur in Innenräumen

Übereinstimmung mit den EU-Richtlinien 

UK Konformität geprüft

Elektroschrott (WEEE-Richtlinie)

Batterieentsorgungsinformation - Nicht in den Hausmüll! 

Bedienungsanleitung beachten! 

FSC-Standard 

Technische Änderungen vorbehalten. Für Druckfehler übernehmen wir keine Haftung. 
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EN ORIGINAL OPERATING INSTRUCTIONS

TECHNICAL DATA
Illuminant: 10x 0.2W RGB LEDs 
Battery life: 15 hours
Storage temperature:  -10 °C – 50 °C
Operating temperature: -10 °C – +25 °C
Dimensions: 32 x 5 x 24.2 cm
Weight: 394 g
Incl.:   3x AA batteries / 1x Micro-USB to USB-A cable /  
  6x pens
  1x cloth / 20x drawing templates /  
  1x instruction manual and warranty card 

 INFORMATION
First unpack all parts and check that everything is there and that nothing is damaged. Do not 
use damaged products. If you find damage on the product, contact your dealer.

 SAFETY - EXPLANATION OF NOTES
Please take note of the following symbols and words used in the operating instructions, on 
the product and on the packaging: 

 = Information | Useful additional information about the product

 = Note | This note warns you of possible damage of all kinds

 = Caution | Attention - Hazard can lead to injuries

 = Warning  | Attention – Danger! May result in serious injury or death

 GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS   
 § This product may be used by chil-
dren from the age of 8 and by per-
sons with reduced physical, sensory 
or mental abilities or lack of expe-
rience and knowledge, if they have 
been instructed on the safe use of 
the product and are aware of the 
hazards. Children are not permitted 
to play with the product. Children are 
not permitted to carry out cleaning 
or care without supervision.

 § Keep the product and the packaging 
away from children. This product is 
not a toy. Children should be super-
vised in order to ensure that they do 
not play with the product or packa-
ging.

 § Avoid eye injuries - Never look 
directly into the beam of light or 
shine it into other people's faces. 
If this occurs for too long, the blue 
light portion of the beam can cause 
retinal damage.

 § The item contains small parts which 
can be swallowed. 

 § Do not use the pens on other surfa-
ces.

 § Avoid body contact with the paints.
 § Do not expose to potentially explo-
sive environments where there are 
flammable liquids, dusts or gases.

 § Never submerge the product in wa-
ter or other liquids.

 § All illuminated objects must be at 
least 10cm away from the lamp. 

 § Use the product exclusively with the 
accessories included with it.

 § Improperly inserted batteries could 
leak and/or cause a fire/explosion.

 § Keep batteries away from children: 
Risk of choking or suffocating

 § Never try to open, crush or heat a 
standard/rechargeable battery or 
set it on fire. Do not throw into a fire.

 § When inserting batteries, ensure 
that the batteries are inserted with 
the correct polarity.

 § Leaking battery fluid can cause 
irritation if it comes into contact with 
the skin. Immediately rinse affected 
areas with fresh water and then 
seek medical attention.

 § Rechargeable batteries must only be 
charged under the supervision of an 
adult and must be removed from the 
device before being charged.

 § Never expose the product to ext-
reme conditions, such as extreme 
heat/cold etc.
 GENERAL INFORMATION

 § Do not throw or drop.
 § The LED cover cannot be replaced. If the cover is damaged, the product must be disposed 

of.
 § The LED light source cannot be replaced. When the LED comes to the end of its service 

life, the complete lamp must be replaced.
 § Do not open or modify the product! Repair work shall only be carried out by the 

manufacturer or by a service technician appointed by the manufacturer or by a similarly 
qualified person.

  BATTERIES
 § Always change all of the batteries at the same time as a complete set and always use 

equivalent batteries.
 § Do not use batteries if the product appears to be damaged.
 § Batteries are not rechargeable. Do not short-circuit batteries.
 § Switch the product off before changing the batteries.
 § Remove used or empty batteries from the lamp immediately.

 INSERTING THE BATTERIES
When inserting batteries, ensure that the batteries are inserted with the correct polarity.
Switch the product off before changing the batteries.

 CARE AND MAINTENANCE
Cleaning
 § Carry out cleaning tasks only when the mains plug has been pulled out / when the power 

supply has been disconnected
 § Clean the product only with a slightly damp cloth, then rub it dry
 § Do not use abrasive agents or solvents for cleaning.
 § Never submerge the product in water or other liquids.
 § Do not allow fluids to enter the housing.
 § Do not use hard brushes or sharp objects for cleaning.

 MAINTENANCE
If the product is not going to be used, remove the batteries and store separately in order to 
preserve service life.

 ENVIRONMENTAL INFORMATION | DISPOSAL
Dispose of packaging after sorting by material type. Cardboard to the waste paper and film 
to the recycling collection.

Dispose of the unusable product in accordance with legal provisions. The "waste 
bin" symbol indicates that, in the EU, it is not permitted to dispose of electrical 
equipment in household waste. Use the return and collection systems in your area or 
contact the dealer from whom you purchased the product. 

For disposal, pass the product on to a specialist disposal point for old equipment. Do not 
dispose of the appliance with household waste.
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Always dispose of used batteries & rechargeable batteries in accordance with the 
local regulations and requirements.

Batteries and rechargeable batteries contained in electrical appliances must be disposed of 
separately whenever possible.

Only dispose of batteries and rechargeable batteries in discharged condition.

Improper disposal may result in toxic substances being released into the environment, which 
may have harmful effects on humans, animals and plants.

In this way you will fulfil your legal obligations and contribute to environmental protection.

 WARRANTY INFORMATION
You can find our warranty terms online at www.ansmann.de. The guarantee does not apply 
to damage to the device arising through a failure to comply with the operating instructions. 
Your statutory warranty rights are not affected by this.
Please fill in the enclosed guarantee card.

 LIMITATION OF LIABILITY  
The information contained within these operating instructions can be changed without prior 
notification. ANSMANN accepts no liability for direct, indirect, incidental or other damage 
or consequential damage arising though improper handling or through disregard of the 
information contained within these operating instructions. We accept no liability or warranty 
claims or guarantee claims in the event of incorrect use of the product.  

 DELIVERY INCLUDES  
1x  Decorative LED drawing board 
3x  AA batteries 
1x  Micro-USB to USB-A cable 
6x  Pens
1x  Cloth
20x  Drawing templates
1x  Operating instructions and warranty card 

 PRODUCT DESCRIPTION  
1.  Main switch 
2.  Micro USB input 
3.  Locking lever 
4.  Battery compartment 
5.  Drawing board

 OPERATION  
The decorative LED drawing board has several light functions by simply pressing the button: 
>Colour change red / green / blue / purple / light blue / yellow / white
>Colour change slow / colour change fast / colour change step-by-step / cycle. 
Saving the mode: Press and hold the button in the desired mode to save the set mode and 
then switch off the lamp.
The drawing board is held in the base by the locking lever and can be released by moving it.
The templates can now be placed under the drawing board and painted as desired.
The decorative LED drawing board is operated with 3 AA alkaline batteries or the micro USB 
cable included. When using the cable, the batteries must be removed.

DESCRIPTION SYMBOLS

Class 3 equipment

Indoor use only

Conforms to the European directive

UK Conformity Assessed

Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE-Gui-
deline)

Battery disposal information - Not for houswhold waste

Read the operating instructions carefully before use!

FSC standard 

Subject to technical changes. We assume no liability for printing errors.
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FR TRADUCTION DU MODE D’EMPLOI ORIGINAL 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Source lumineuse :  10x LED 0,2W RGB 
Autonomie :  15 heures
Température de stockage : -10 °C - 50 °C
Température de fonctionnement : -10 °C… +25 °C
Dimensions:  32 x 5 x 24,2 cm
Poids :  394 g
Inclus :  3x piles Mignon AA / 1x câble micro-USB  
  vers USB-A / 6x stylets
  1x chiffon / 20x modèles de dessin /  
  1x mode d'emploi et carte de garantie 

 INFORMATION
Déballez tout d’abord toutes les pièces et contrôlez leur intégralité et la présence éventuelle 
de dommages. Ne mettez pas un produit endommagé en service. Si vous constatez des 
dommages sur le produit, contactez votre revendeur.

 SÉCURITÉ - EXPLICATION DES CONSIGNES
Veuillez respecter les symboles et mots de signalisation suivants qui sont utilisés dans le 
mode d’emploi, sur le produit et sur l’emballage : 

 = Informations supplémentaires utiles sur le produit 

 = Remarque  | Cette remarque avertit contre des dommages possibles de tout type

 = Prudence | Attention - le risque peut entraîner des blessures

 = Avertissement  | Attention – danger ! Peut entraîner des blessures graves, voire la 
mort

 CONSIGNES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES    
 § Ce produit peut être utilisé par des 
enfants à partir de 8 ans et par 
des personnes avec des capacités 
physiques, sensorielles ou intellec-
tuelles limitées ou avec un manque 
d’expérience et de connaissances 
si elles sont surveillées ou si elles 
ont été instruites concernant l’uti-
lisation de sécurité du produit et si 
elles connaissent les dangers. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec le 
produit. Le nettoyage et l’entretien 
ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance.

 §  Tenez les enfants éloignés du 
produit et de l'emballage. Le pro-
duit n'est pas un jouet. Les enfants 
devraient être surveillés afin de 
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
le produit ou l’emballage.

 § Éviter les lésions oculaires – Ne 
jamais regarder directement dans le 
faisceau lumineux ou ne jamais éc-
lairer des personnes dans le visage. 
Si cela se produit de manière prolon-
gée, la part de lumière bleue peut 
causer un risque pour la rétine.

 § L'article contient de petites pièces 
qui peuvent être avalées. 

 § Ne pas utiliser la couleur des stylets 
sur d'autres surfaces.

 § Éviter tout contact corporel avec les 
couleurs.

 § Ne jamais utiliser dans un environ-
nement explosible où se trouvent 
des liquides inflammables de la 
poussière ou des gaz.

 § Ne jamais plonger le produit dans 
l’eau ou dans un autre liquide.

 § Tous les objets éclairés doivent être 
à une distance d'au moins 10 cm de 
la lampe. 

 § N’utiliser le produit qu’avec les ac-
cessoires compris dans l’étendue de 
la livraison.

 § Les piles installées incorrectement 
peuvent présenter une fuite et / ou 
causer un incendie / une explosion.

 § Tenir les piles hors de la portée 
des enfants : risque d’ingestion ou 
d’étouffement.

 § Ne jamais tenter d’ouvrir, d’écraser, 
de chauffer ou de mettre en feu une 
pile / un accu. Ne pas jeter au feu.

 § Lors de l’insertion des piles, veillez 
impérativement à la polarité correc-
te.

 § Les fuites de piles / les liquides 
dans les accus peuvent entraîner 
des brûlures chimiques en cas de 
contact avec des parties du corps. 
En cas de contact, rincer immédia-
tement les emplacements concer-
nés avec de l’eau fraîche et contac-
ter immédiatement un médecin.

 § Les batteries rechargeables doivent 
uniquement être chargées sous la 
surveillance d’adultes et doivent être 
retirées de l’appareil avant le pro-
cessus de chargement.

 § Ne jamais exposer le produit à des 
sollicitations extrêmes, par ex. cha-
leur, froid extrême, etc.).
 REMARQUES GÉNÉRALES

 § Ne pas jeter ou laisser tomber.
 § Le couvercle de la LED ne peut pas être remplacé. Si le couvercle est endommagé, le 

produit doit être éliminé.
 § La source lumineuse à LED n’est pas remplaçable ; à la fin de la durée de vie de la LED, il 

faut remplacer la lampe complète.
 § Ne pas ouvrir ou modifier le produit ! Les travaux de réparation ne doivent être effectués 

que par le fabricant ou par un technicien de service chargé de ce travail par le fabricant 
ou par une personne qualifiée de manière similaire !

  PILES 
 § Toujours remplacer le jeu complet de piles, toujours utiliser des piles de même qualité.
 § Ne pas utiliser les piles si le produit paraît endommagé.
 § Les piles ne sont pas rechargeables. Ne pas court-circuiter les piles.
 § Couper le produit avant de remplacer les piles.
 § Retirez immédiatement de la lampe les batteries usées ou vides.

 INSERTION DES PILES 
Lors de l’insertion des piles, veillez impérativement à la polarité correcte.Couper le produit 
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avant de remplacer les piles.

 ENTRETIEN ET MAINTENANCE 
Nettoyage 
 § N’effectuer les travaux de nettoyage qu’avec la fiche secteur débranchée / la tension 

d’alimentation coupée
 § N’effectuer les travaux de nettoyage qu’avec un chiffon légèrement humide, puis bien 

essuyer pour sécher
 § N’utilisez en aucun cas de produit abrasif ou solvant pour le nettoyage.
 § Ne jamais plonger le produit dans l’eau ou dans un autre liquide.
 § Veiller à ce qu’aucun liquide ne pénètre dans le boîtier.
 § Ne pas utiliser de brosse ou d'objet acéré pour le nettoyage.

 MAINTENANCE
Si vous n’utilisez pas le produit, retirez les piles et entreposez-les séparément pour 
conserver leur durée de vie.

 REMARQUES CONCERNANT L'ENVIRONNEMENT | ÉLIMINATION:
Éliminez l’emballage par type. Mettez le papier et le carton avec les déchets de papier et le 
film avec les matières recyclables.

Éliminez le produit inutilisable conformément aux dispositions légales. Le 
marquage avec la « poubelle » indique que dans l’UE, les appareils électriques ne 
doivent pas être éliminés avec les déchets domestiques normaux. Utilisez les 
systèmes de reprise et de collecte de votre commune ou adressez-vous au 
revendeur auprès de qui l’appareil a été acheté. 

Transmettez le produit à un point de collecte spécial pour appareils usagés en vue de son 
élimination. Ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères.

Éliminez toujours les piles / batteries usées conformément aux lois ou exigences 
locales.

Les piles et les accus présents dans les appareils électriques doivent, si possible, être 
éliminés séparément des appareils.

Ne déposez les piles et les accus qu’à l’état déchargé.

En cas d’élimination incorrecte, des composants toxiques ayant des effets nocifs pour 
la santé des personnes, pour les animaux et pour les plantes, peuvent parvenir dans 
l’environnement.

Vous vous acquittez ainsi de vos obligations légales et contribuez à la protection de 
l’environnement.

 GARANTIE 
Vous trouverez nos conditions de garantie en ligne à l’adresse www.ansmann.de. Aucune 
garantie n'est accordée en cas de dommages sur l'appareil causés par le non-respect du 
mode d'emploi. Cela n’affecte pas votre droit légal à la garantie.
Veuillez remplir la carte de garantie ci-jointe.
Independamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des defauts 
de conformite du bien et des vices redhibitoires dans les conditions prevues aux articles 
L217-4 a L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 a 1648 et 2232 du 
Code Civil.
Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et repond des defauts de conformite existant 
lors de la delivrance.
Il repond egalement des defauts de conformite resultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a ete mise a sa charge par le contrat ou a ete 
realisee sous sa responsabilite.
Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre a l‘usage habituellement attendu d‘un bien semblable et, le cas
echeant :
 § s ‘il correspond a la description donnee par le vendeur et posseder les qualites que celui-

ci a presentees a l‘acheteur sous forme d‘echantillon ou de modele ;
 § s ‘il presente les qualites qu‘un acheteur peut legitimement attendre eu egard aux 

declarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son representant, 
notamment dans la publicite ou l‘etiquetage ;

2°Ou s‘il presente les caracteristiques definies d‘un commun accord par les parties ou etre 
propre a tout usage special recherche par l‘acheteur, porte a la connaissance du vendeur et 
que ce dernier a accepte.
Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action resultant du defaut de conformite se prescrit par deux ans a compter de la 
delivrance du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie a raison des defauts caches de la chose vendue qui 
la rendent impropre a l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage 
que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donne qu‘un moindre prix, s‘il les avait 
connus.
Article 1648 1er alinea du Code civil
L‘action resultant des vices redhibitoires doit etre intentee par l‘acquereur dans un delai de 
deux ans a compter de la decouverte du vice.

 EXCLUSIONS DE RESPONSABILITÉ   
Les informations fournies dans ce mode d'emploi peuvent être modifiées sans notification 
préalable. ANSMANN n'endosse aucune responsabilité pour les dommages ou dommages 
conséquents directs, indirects, accidentels ou autre causés par la manipulation inap-
propriée ou par le non-respect des informations fournies dans ce mode d'emploi. En cas 
d'usage incorrect du produit, nous n'endossons aucune responsabilité et n'accordons 
aucun droit de garantie.   

 ÉTENDUE DE LA LIVRAISON  
1x  tableau de signes de décoration LED 
3x  piles Mignon AA 
1x  câble micro-USB vers USB-A 
6x  stylets
1x  chiffon
20x  modèles de dessin

1x  manuel d'utilisation et carte de garantie  

 DESCRIPTION DU PRODUIT 
1.  Interrupteur principal 
2.  Entrée micro-USB 
3.  Levier de maintien 
4.  Compartiment à piles 
5.  Tableau à dessin

 UTILISATION   
Le tableau de signes décoratif à LED possède plusieurs fonctions lumineuses par simple 
pression sur le bouton : 
>changement de couleur rouge / vert / bleu / violet / bleu clair / jaune / blanc
>changement de couleur lent / changement de couleur rapide / changement de couleur 
pas à pas / cycle.  
Enregistrement du mode : appuyer longuement sur le bouton-poussoir dans le mode 
souhaité enregistre le mode réglé et éteint la lampe.
Grâce aux leviers de maintien, le tableau à dessin est maintenu dans le socle et peut être 
libéré en le déplaçant.
Les modèles peuvent maintenant être placés sous le tableau à dessin et peints à volonté.
Le tableau de décoration à LED fonctionne avec 3 piles Mignon AA alcalines ou avec le câble 
micro USB fourni. En cas d'utilisation du câble, les piles doivent être retirées.

TABLEAU DE SYMBOLES 

Classe de protection 3

Utilisation en intérieur uniquement

Conformité avec les directives européennes

Conformité avec les directives du Royaume Uni

Déchets électroniques (directive WEEE)

Informations sur l'élimination des piles - Ne pas jeter avec les 
ordures ménagères !

Respecter le mode d’emploi !

Norme FSC 

Sous réserve de modifications techniques. Nous n'endossons aucune responsabilité pour les erreurs d'impression.
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FR - CARTE DE GARANTIE

Réf. :  Désignation : 
Votre     Nom :  
interlocuteur :
  
   

   



E-Mail: 

Date d’achat*:   

    *Veuillez joindre la facture
Nom du revendeur | 
Lieu d’achat :  

Description de l’erreur : 

   

   

CONDITIONS DE GARANTIE
Durée de garantie : 2 ans à compter de la date d’achat
Pendant la période de garantie, nous éliminons gratuitement les défauts par remplacement ou réparation (par de prise en charge des frais de transport). En cas de remplacement, vous recevez 
un produit de même qualité et de même type. Les prestations de garantie n’entraînent ni une prolongation de la durée de garantie, ni ne déclenche une nouvelle garantie.
La période de garantie débute avec la date d‘achat du produit et est valable dans l’ensemble de l’Union européenne, en Norvège et au Royaume-Uni.
Vous disposez de la garantie accordée en plus des droits légaux et la garantie ne les affecte pas. 

POUR UTILISER LA GARANTIE, TENIR COMPTE DES INFORMATIONS SUIVANTES :
1. Avant d’envoyer votre appareil, veuillez vous adresser à notre service après-vente :
 a) de préférence via le portail de service sur :  

  www.ansmann.de/warranty/support 
 b) par e-mail : service@ansmann.de
2. Réception d’un ticket de service
3. Envoi du produit avec l’étendue complète de la livraison et la facture originale ainsi que la carte de garantie entièrement renseignée

LES DROITS DE GARANTIE SONT EXCLUS EN CAS DE DOMMAGES DUS À :
1. des événements de force majeure / des influences (foudre, feu, eau, surtension, …)
2. une manipulation ou un transport inapproprié(e)
3. le non-respect du mode d’emploi (consignes de sécurité, entretien et maintenance)
4. une modification / un traitement incorrect(e) par des tiers
5. une utilisation non conforme à l’objectif du produit

 Vous trouverez nos conditions de garantie en ligne à l’adresse www.ansmann.de/warranty. Aucune garantie n‘est accordée en cas de dommages sur l‘appareil causés par le non-respect 
du mode d‘emploi. Cela n’affecte pas votre droit légal à la garantie.

COORDONNÉES / ADRESSE D’ENVOI :
ANSMANN AG  |  CS-Service Garantie  |  Industriestr. 10  |   
D-97959 Assamstadt  |  Germany
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ES INSTRUCCIONES DE SERVICIO ORIGINALES 

DATOS TÉCNICOS
Bombillas:  10 LED RGB de 0,2 W 
Tiempo de iluminación:  15 horas
Temperatura de almacenaje:  de -10 °C a +50 °C
Temperatura de funcionamiento: de -10 °C a +25 °C
Dimensiones:   32 x 5 x 24,2 cm
Peso:   394 g
Incl.:   3 pilas AA / 1 cable de Micro-USB a USB-A  
   / 6 lápices
   1 paño / 20 plantillas de dibujo /  
   1 instrucciones de uso y tarjeta de  
   garantía 

 INFORMACIÓN
Desembale primeramente todas las piezas, compruebe su integridad y que no estén 
dañadas. No ponga en servicio ningún producto dañado. En caso de constatar daños en el 
producto, póngase en contacto con su comerciante.

 SEGURIDAD - EXPLICACIÓN DE LA INDICACIÓN
Por favor, observe las siguientes señales y palabras que se emplearán en las instrucciones 
de uso, en el producto y en el embalaje: 

 = Información  | Informaciones adicionales prácticas sobre el producto 

 = Indicación |  Esta indicación advierte sobre posibles daños de cualquier tipo

 = Cuidado | Atención: peligro de lesiones

 = Advertencia   |  Atención, ¡peligro! Puede tener como consecuencia heridas graves 
o la muerte

 INDICACIONES DE SEGURIDAD GENERALES     
 § Este producto puede ser utilizado 
por niños a partir de 8 años y por 
personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas 
o con falta de experiencia si se 
les informa de su empleo seguro y 
conocen sus peligros. Los niños no 
deben jugar con el producto. La lim-
pieza y los cuidados no deben correr 
a cargo de los niños sin vigilancia.

 §  Mantenga a los niños alejados del 
producto y de su embalaje. El pro-
ducto no es un juguete. Los niños 
deben estar vigilados para garanti-
zarse que no jueguen con el produc-
to o el embalaje.

 § Evitar las heridas de los ojos; no mi-
rar directamente en el haz de luz ni 
alumbrar el rostro de otras personas. 
Si esto sucediera durante un tiem-
po excesivo, se podría en peligro la 
retina por causa de la porción de luz 
azul.

 § El artículo contiene piezas peque-
ñas, que podrían ingerirse. 

 § No utilizar el color de los lápices 
sobre otras superficies.

 § Evitar el contacto corporal con los 
colores.

 § No emplear nunca en entornos 
susceptibles de explosión, donde se 
encuentren líquidos, polvo o gases 

inflamables.
 § No sumerja el producto nunca en 
agua u otros líquidos.

 § Todos los objetos iluminados deben 
encontrarse mínimamente a 10 cm 
de la lámpara. 

 § Emplear el producto sólo con los 
accesorios que formen parte del 
volumen de suministro.

 § Las pilas incorrectamente coloca-
das pueden tener fugas y/o causar 
incendios/explosiones.

 § Mantenga las pilas fuera del alcance 
de los niños: peligro de ingestión o 
asfixia.

 § No intente nunca abrir una pila o 
acumulador, aplastarla, calentarla ni 
quemarla. No arrojar al fuego.

 § Al colocar las pilas observe termin-
antemente que la polaridad sea 
correcta.

 § Las pilas con fugas o el líquido de 
los acumuladores pueden causar 
quemaduras químicas al entrar en 
contacto con miembros del cuer-
po. Al entrar en contacto, enjuagar 
inmediatamente con agua fresca 
y ponerse en contacto sin dilación 
con el médico.

 § Las pilas recargables sólo deben 
recargarse bajo la vigilancia de un 
adulto y deben tomarse del disposi-
tivo antes de iniciarse el proceso de 
carga.

 § El producto no debe someterse 
nunca a esfuerzos extremos como, 
por ejemplo, calor y frío intensos, 
fuego, etc.
 INDICACIONES GENERALES

 § No lo arroje ni deje caer.
 § La cobertura del LED no es substituible. Si se daña la cobertura, debe desecharse el 

producto.
 § La bombilla LED no se puede sustituir; cuando concluya la vida útil de las bombillas LED, 

deberá substituirse la lámpara completa.
 § ¡No abrir ni modificar el producto! Las reparaciones solo deben ser llevadas a cabo por el 

fabricante o por un técnico de servicio por él encargado o por una persona cualificada 
de modo semejante.

  PILAS 
 § Substituya siempre el juego completo de pilas; emplee siempre pilas equivalentes
 § No emplear el producto si aparenta encontrarse dañado.
 § Las pilas no son recargables. No someter a cortocircuito las pilas.
 § Desconectar el producto para substituir las pilas.
 § Las pilas usadas o agotadas deben retirarse de la linterna inmediatamente.

 COLOCACIÓN DE LAS PILAS
Al colocar las pilas asegúrese de que la polaridad sea correcta.
Desconectar el producto para substituir las pilas.

 MANTENIMIENTO Y CUIDADOS
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Limpieza 
 § Los trabajos de limpieza solamente deben llevarse a cabo con el enchufe retirado e 

interrumpiendo el suministro de tensión
 § Los trabajos de limpieza solo deben realizarse con un paño ligeramente humedecido; 

seguidamente secar bien frotando
 § Para la limpieza no utilice nunca productos abrasivos o disolventes.
 § No sumergir el producto en agua o demás líquidos.
 § Observar que no penetre líquido en la carcasa.
 § No emplear para la limpieza ningún cepillo duro ni objeto agudo alguno.

 ATENCIÓN
Cuando el producto deje de emplearse, deben retirarse las pilas y guardarse por separado a 
fin de aumentar la vida útil.

 INSTRUCCIONES MEDIOAMBIENTALES | ELIMINACIÓN 
Elimine el embalaje después de clasificar sus materiales. La cartulina y el cartón deben 
desecharse con el papel viejo mientras que la lámina debe ir a la sección de reciclado de 
estos materiales.

Elimine el producto ya inservible observando las prescripciones legales. El icono 
del "cubo de basura“ indica que los aparatos eléctricos no deben eliminarse en la 
UE con la basura doméstica normal. Sírvase de los sistemas de devolución o 
colecta de su comunidad o diríjase al comercio en el que compró el producto. 

Entregue el producto para su eliminación a un centro de eliminación especial para aparatos 
viejos. No arroje el producto a la basura doméstica.

Eliminar las pilas o acumuladores agotados respetando siempre las leyes y 
requisitos locales.

De ser posible, se deben extraer las pilas y acumuladores de los aparatos electrónicos antes 
de desecharlos.

Entregue únicamente pilas y acumuladores descargados.

En caso de una eliminación inadecuada, podrían liberarse sustancias tóxicas al medio 
ambiente que tienen consecuencias nocivas para los humanos, los animales y las plantas.

De este modo cumplirá sus obligaciones legales y contribuirá a la preservación del medio 
ambiente.

 INDICACIÓN RELATIVA A LA GARANTÍA 
Nuestras disposiciones de garantía se pueden consultar en www.ansmann.de. En caso de 
daños en el dispositivo que se originen por no respetar las instrucciones de uso no se podrá 
hacer efectiva ninguna garantía. Su derecho legal a garantía no queda por ello afectado.
Rellene la tarjeta de garantía adjunta.

 EXCLUSIONES DE RESPONSABILIDAD   
Las informaciones contenidas en este manual de instrucciones se pueden modificar sin 
aviso previo. ANSMANN no acepta ninguna responsabilidad por los daños directos, indirectos, 
casuales o de otro tipo, ni por los daños resultantes que se originen por una manipulación 
inapropiada o por no tener en cuenta las informaciones contenidas en estas instrucciones 
de uso. En el caso de usar erróneamente el producto no nos responsabilizamos de ningún 
modo ni aceptamos reivindicaciones en concepto de garantía.  

 VOLUMEN DE SUMINISTRO   
1  mesa de dibujo decoración LED 
3  pilas AA 
1  cable de micro-USB a USB-A 
6  lápices
1  paño
20  plantillas de dibujo
1  manual de instrucciones y tarjeta de garantía  

 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 
1.  Interruptor general 
2.  Entrada de micro-USB 
3.  Palanca de sujeción 
4.  Compartimento de pilas 
5.  Mesa de dibujo

 MANEJO    
La mesa de dibujo, decoración LED dispone de varias funciones de iluminación simplemente 
pulsando el botón: 
>Cambio de color rojo / verde / azul / lila / azul celeste / amarillo / blanco
>Cambio de color lento / cambio de color rápido / cambio de color escalonado / ciclo. 
Memorización del modo: al mantener pulsado el botón en el modo deseado, este modo se 
memorizará y se apagará la lámpara.
Con la palanca de sujeción la mesa de dibujo se sostiene en la base y se puede liberar 
accionando dicha palanca.
Luego se pueden colocar las plantillas debajo de la mesa de dibujo y se pueden calcar.
La mesa de dibujo decoración LED funciona con 3 pilas AA alcalinas o con el cable micro-USB 
adjunto. Si se va a usar el cable se deben retirar las pilas.

TABLA CON SÍMBOLOS 

Tipo de protección 3

Usar únicamente en interiores

De conformidad con las directivas de la UE

De conformidad con las directivas del Reino Unido

Residuos electrónicos (directiva RAEE)

Información sobre la eliminación de las pilas: ¡no tirar a la 
basura doméstica!

¡Observe las instrucciones de servicio!

Estándar FSC 

Reservado el derecho a introducir cambios técnicos. No aceptamos ninguna responsabilidad por errores de 
impresión.
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PT TRADUÇÃO DO MANUAL DE INSTRUÇÕES ORIGINAL

DADOS TÉCNICOS
Lanterna:  10x 0,2W RGB LED´s 
Duração da iluminação:  15 horas
Temperatura de armazenamento: -10 °C…50 °C
Temperatura de funcionamento: -10 °C…+25 °C
Dimensões:  32 x 5 x 24,2 cm
Peso:   394 g
Incl.:   3x pilhas Mignon AA / 1x Cabo Micro-USB  
   para USB-A / 6x pinos
   1x Pano / 20x modelos de desenho /  
   1x manual de instruções e cartão de  
   garantia 

 INFORMAÇÃO
Em primeiro lugar, retire todas as peças da embalagem e verifique-as quanto à integridade e 
quanto a danos. Não coloque um produto danificado em funcionamento. Caso detete danos 
no produto, contacte o seu revendedor.

 SEGURANÇA - DECLARAÇÃO DE INFORMAÇÃO
Por favor, tenha em atenção os seguintes sinais e palavras que são utilizados no manual de 
instruções, no produto e na embalagem:  

 = Informação  |  Informação adicional útil sobre o produto  

 = Nota |  Esta nota adverte sobre possíveis danos de todo o tipo

 = Cuidado| Atenção - O perigo pode levar a lesões

 = Aviso   |  Atenção – Perigo! Pode causar ferimentos graves ou morte

 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA GERAIS      
 § Este produto pode ser usado por 
crianças a partir dos 8 anos de idade 
e por pessoas com capacidades físi-
cas, sensoriais ou mentais limitadas 
ou falta de experiência e conheci-
mento, se forem instruídas sobre a 
utilização segura do dispositivo e 
conheçam os perigos. As crianças 
não devem brincar com o produto. 
Os trabalhos de limpeza e de manu-
tenção não devem ser realizados por 
crianças sem supervisão.

 §  Manter as crianças afastadas do 
produto e da embalagem. O produto 
não é um brinquedo. As crianças 
devem ser supervisionadas para 
garantir que não brincam com o 
produto ou com a embalagem.

 § Evitar lesões oculares - nunca olhe 
diretamente para o feixe de luz nem 
direcione a luz para o rosto de ou-
tras pessoas. Se tal ocorrer durante 
muito tempo, a percentagem de 
luz azul pode causar perigo para a 
retina.

 § O artigo contém pequenas peças 
que podem ser engolidas. 

 § Não utilizar a tinta em outras super-
fícies.

 § Evitar o contato físico com as tintas.
 § Nunca utilizar em ambientes explosi-
vos onde estejam presentes líquidos 
inflamáveis, pó ou gases.

 § Nunca imergir o produto em água ou 
outros líquidos.

 § Todos os objetos iluminados devem 
estar afastados pelo menos 10 cm 
da lanterna. 

 § Utilize o produto exclusivamente 
com o acessório incluído no volume 
de fornecimento.

 § As pilhas colocadas incorretamente 
podem vazar e / ou causar incêndio 
/ explosão.

 § Manter as pilhas fora do alcance 
das crianças: perigo de ingestão ou 
asfixia

 § Nunca tente abrir, esmagar, aquecer 
ou queimar uma pilha / pilha recar-
regável. Não atirar para o fogo.

 § Ao colocar as pilhas, prestar 
atenção à polaridade correta.

 § A fuga de líquido da bateria / pilha 
recarregável pode causar queima-
duras se entrar em contacto com 
partes do corpo. Em caso de con-
tacto, lave imediatamente as áreas 
afetadas com água fresca e contac-
te imediatamente um médico.

 § As pilhas recarregáveis apenas 
podem ser carregadas sob a super-
visão de adultos e devem ser retira-
das do aparelho antes do processo 
de carregamento.

 § Nunca sujeitar o produto a sobre-
cargas extremas, p. ex., calor ou frio 
extremo, chama, etc.
 INDICAÇÕES GERAIS

 § Não atirar ou deixar cair.
 § A cobertura do LED não é substituível. Em caso de danos na cobertura, o produto deverá 

ser eliminado.
 § A fonte de luz LED não é substituível, quando terminar a sua vida útil, é necessário 

substituir toda a lanterna.
 § Não abrir nem modificar o produto! Os trabalhos de reparação podem apenas ser 

realizados pelo fabricante ou por um técnico de serviços encarregue por ele ou por uma 
pessoa igualmente qualificada.

  PILHAS 
 § Substituir sempre todas as pilhas em simultâneo e utilizar sempre baterias de qualidade 

equivalente.
 § Não utilizar as pilhas caso o produto aparente estar danificado.
 § As pilhas não são recarregáveis. Não ligar as pilhas em curto-circuito.
 § Desligar o aparelho antes de trocar as pilhas.
 § Retire imediatamente da lanterna pilhas usadas ou vazias.

 INSERÇÃO DAS PILHAS
Ao inserir as pilhas, certifique-se absolutamente de que as pilhas são inseridas com a 
polaridade correta.
Desligar o aparelho antes de trocar as pilhas.

 CUIDADO E MANUTENÇÃO
Limpeza 
 § Trabalhos de limpeza apenas com a ficha / alimentação de tensão desligada
 § Efetue trabalhos de limpeza apenas com um pano ligeiramente húmido, em seguida, 

seque bem com um pano seco
 § Não utilize, em caso algum, produtos abrasivos ou solventes para a limpeza.
 § Nunca imergir o produto em água ou outros líquidos.
 § Garantir que não entra qualquer líquido na caixa.
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 § Não utilizar escovas duras ou objetos afiados para a limpeza.
 MANUTENÇÃO

Se o produto não for utilizado, retirar as baterias e guardá-las separadamente para preservar 
a sua vida útil.

 INDICAÇÕES RELATIVAS AO MEIO AMBIENTE | ELIMINAÇÃO 
Elimine a embalagem de acordo com o seu tipo. Papelão e cartão junto com o papel velho, 
película junto com plásticos.

Eliminar o produto inutilizável conforme as disposições legais. O símbolo do 
"caixote do lixo" indica que, na UE, os aparelhos elétricos não podem ser 
eliminados em conjunto com o lixo doméstico normal. Utilizar os sistemas de 
entrega e recolha do seu município ou contactar o revendedor a quem adquiriu o 
produto. 

Para a eliminação, encaminhar o produto para um ponto de recolha especial para aparelhos 
usados. Não juntar o produto ao lixo doméstico.

Eliminar as pilhas usadas sempre de acordo com a legislação ou requisitos locais.

As pilhas e baterias recarregáveis contidas nos aparelhos elétricos devem ser 
eliminadas separadamente deles sempre que possível.

Só devolver pilhas e baterias recarregáveis quando estas estiverem descarregadas.

A eliminação inadequada pode resultar na libertação de substâncias tóxicas para o ambien-
te, o que pode ter efeitos nocivos para os seres humanos, animais e plantas.

Desta forma, cumpre as suas obrigações legais e contribui para a proteção do meio 
ambiente.

 AVISO DE GARANTIA 
Os nossos regulamentos da garantia podem ser consultados em www.ansmann.de. A garan-
tia exclui danos no aparelho decorrentes da inobservância das instruções de operação. Os 
seus direitos legais relativos à reivindicação de garantia não são afetados.
Por favor, preencha o cartão de garantia anexo.

 EXCLUSÃO DA RESPONSABILIDADE    
As informações das presentes instruções de operação podem ser alteradas sem aviso 
prévio. A ANSMANN não assume qualquer responsabilidade por danos diretos, indiretos, 
acidentais ou outros ou por danos subsequentes decorrentes do manuseamento incorreto 
ou da inobservância das informações contidas nas presentes instruções de operação. Em 
caso de utilização incorreta do produto, não assumimos qualquer responsabilidade e não 
garantimos qualquer prestação de garantia. 

 VOLUME DE FORNECIMENTO    
1x  Placa de sinalização LED decorativa 
3x  pilhas Mignon AA 
1x  Cabo micro USB para USB-A 
6x  Pinos
1x  Pano
20x  Modelos de desenho
1x  Manual de instruções e cartão de garantia 

 DESCRIÇÃO DO PRODUTO 
1.  Interruptor principal 
2.  Entrada micro USB 
3.  Alavanca de retenção 
4.  Compartimento das pilhas 
5.  Placa de sinalização

 OPERAÇÃO     
A placa de sinalização decorativa LED tem várias funções de luz, bastando para isso 
pressionar o botão: 
>Mudança de cor vermelho / verde / azul / roxo / azul claro / amarelo / branco
>Mudança de cor devagar / mudança de cor rápida / Mudança de cor passo a passo / ciclo. 
Guardar o modo: Pressione e mantenha pressionado o botão no modo desejado para guardar 
o modo definido e desligar a lanterna.
A placa de sinalização é mantida na base pelas alavancas de retenção e pode ser libertada 
movendo-a.
Os modelos podem agora ser colocados debaixo da placa de sinalização e pode ser pintado 
como desejado.
A placa de sinalização decorativa LED é alimentada por 3 pilhas alcalinas AA ou pelo cabo 
micro USB incluído. Ao utilizar o cabo, as pilhas devem ser removidas.

TABELA COM SÍMBOLOS

Classe de proteção 3

Utilização apenas em interiores

Conformidade com as diretivas UE

Conformidade com as diretivas RU

Sucata eletrónica (Diretiva REEE)

Informação sobre a eliminação de pilhas - Não as deite no 
lixo doméstico!

Observar o manual de instruções!

Padrão FSC 

Sujeito a alterações técnicas. Não nos responsabilizamos por erros de impressão.
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IT ISTRUZIONI PER L'USO ORIGINALI

DATI TECNICI
Lampadina:  10x LED RGB 0,2W 
Autonomia:  15 ore
Temperatura di stoccaggio:  -10 °C…50 °C
Temperatura di esercizio:  -10 °C…+25 °C
Dimensioni:  32 x 5 x 24,2 cm
Peso:   394 g
Incl.:   3x batterie Mignon AA / 1x cavo da Micro- 
   USB a USB-A / 6x penne
   1x panno / 20x modelli di disegno /  
   1x manuale d’uso e certificato di garanzia 

 INFORMAZIONE
Disimballare prima tutti i pezzi e controllare se sono al completo e integri. Non mettere 
in funzione il prodotto se danneggiato. Se si riscontrano danni al prodotto, contattare il 
rivenditore.

 SICUREZZA - SPIEGAZIONE DELLE AVVERTENZE
Osservare i seguenti simboli e termini utilizzati nelle istruzioni per l'uso, sul prodotto e sulla 
confezione:  

 = Informazione |  Utili informazioni aggiuntive sul prodotto 

 = Nota |  Questa nota avvisa su possibili danni di qualsiasi tipo

 = Cautela | Attenzione – Pericolo di lesioni!

 = Avvertenza  |  Attenzione – Pericolo! Può provocare lesioni gravi o letali

 AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI       
 § Questo prodotto non può essere 
utilizzato da bambini di età inferiore 
a 8 anni e da persone con facoltà 
fisiche, sensoriali o mentali limitate 
o senza la necessaria esperienza e 
conoscenza, a meno che non siano 
state istruite sull'uso in sicurezza 
del prodotto e informate sui peri-
coli connessi. I bambini non devono 
giocare con il prodotto. Non affidare 
pulizia e manutenzione ai bambini se 
non sorvegliati.

 §  Tenere il prodotto e l'imballo fuori 
dalla portata dei bambini. Il prodotto 
non è un giocattolo. I bambini devo-
no essere sorvegliati per accertarsi 
che non usino il prodotto e l’imballo 
come un giocattolo.

 § Evitare lesioni agli occhi - non 
fissare mai direttamente il raggio 
luminoso né dirigerlo sul viso di altre 
persone. Un'esposizione prolungata 
alle particelle di luce blu potrebbe 
danneggiare la retina.

 § L’articolo contiene componenti pic-
coli che possono essere ingeriti. 

 § Non utilizzare il colore delle penne 
su altre superfici.

 § Evitare il contatto fisico con i colori.
 § Non impiegare mai in ambienti a 
rischio di esplosione, in cui sono 
presenti liquidi, polveri o gas infiam-
mabili.

 § Non immergere mai il prodotto in 

acqua o altri liquidi.
 § Tutti gli oggetti illuminati devono 
trovarsi ad almeno 10 cm di distanza 
dalla lampada. 

 § Utilizzare il prodotto esclusivamen-
te insieme agli accessori forniti in 
dotazione.

 § Se le batterie non sono inserite 
correttamente, possono perdere e/o 
provocare un incendio/esplosione.

 § Tenere le batterie lontane dalla por-
tata dei bambini: pericolo di ingeri-
mento e soffocamento.

 § Non tentare mai di aprire una batte-
ria, né di schiacciarla, riscaldarla o 
incendiarla. Non gettarla nel fuoco.

 § Assicurarsi assolutamente di inserire 
le batterie con la giusta polarità.

 § Il liquido fuoriuscito dalla batteria 
può provocare corrosione cutanea in 
caso di contatto con una parte del 
corpo. In caso di contatto, sciacqua-
re immediatamente i punti interes-
sati con acqua pulita e rivolgersi 
subito a un medico.

 § Le batterie ricaricabili si devono rica-
ricare soltanto sotto la supervisione 
di un adulto e devono essere rimos-
se dal dispositivo prima di avviare la 
ricarica.

 § Non esporre mai il prodotto a sol-
lecitazioni estreme, ad es. caldo o 
freddo estremo, incendio ecc.
 NOTE GENERALI

 § Non lanciarlo o farlo cadere.
 § La copertura del LED non è sostituibile. Se la copertura è danneggiata, smaltire il 

prodotto.
 § La fonte di luce a LED non è sostituibile, quindi quando il LED termina il suo ciclo di vita 

occorre sostituire l'intera lampada.
 § Non aprire né modificare il prodotto! I lavori di riparazione devono essere effettuati esclu-

sivamente dal produttore o da un tecnico di assistenza incaricato dal produttore, oppure 
da una persona dotata di una qualifica equivalente.

  BATTERIE 
 § Sostituire le batterie tutte insieme e utilizzare sempre batterie dello stesso tipo.
 § Non utilizzare le batterie se il prodotto sembra danneggiato.
 § Le batterie non sono ricaricabili. Non cortocircuitare le batterie.
 § Prima di sostituire le batterie, spegnere il prodotto.
 § Togliere le batterie immediatamente dalla lampada se sono esauste o scariche.

 INSERIMENTO DELLE BATTERIE
Assicurarsi assolutamente di inserire le batterie con la giusta polarità.
Prima di sostituire le batterie, spegnere il prodotto.

 PULIZIA E MANUTENZIONE
Pulizia 
 § Effettuare i lavori di pulizia esclusivamente con il connettore di rete scollegato, ovvero 

con l'alimentazione elettrica disinserita.
 § Effettuare la pulizia esclusivamente con un panno leggermente inumidito, infine 

asciugare a fondo.
 § Per la pulizia, non utilizzare in nessun caso detergenti abrasivi o solventi.
 § Non immergere mai il prodotto in acqua o altri liquidi.
 § Accertarsi che non penetrino liquidi nell'alloggiamento.
 § Non utilizzare per la pulizia spazzole dure od oggetti taglienti.

 MANUTENZIONE
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Se il prodotto non viene usato, rimuovere le batterie e conservarle a parte per mantenerne 
la durata di vita.

 NOTA AMBIENTALE | SMALTIMENTO
Smaltire la confezione conformemente al tipo di materiale. La carta e il cartone tra la carta 
usata; raccolta differenziata per la pellicola.

Smaltire il prodotto inutilizzabile secondo le disposizioni di legge. Il contrassegno 
"bidone dell'immondizia" indica che nell'UE le apparecchiature elettriche non si 
devono smaltire insieme ai normali rifiuti domestici. Rivolgersi ai centri di ritiro e 
raccolta del proprio comune oppure al rivenditore presso il quale si è acquistato il 
prodotto. 

Per smaltire il prodotto, conferirlo a un centro di raccolta specifico per apparecchiature 
usate. Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.

Smaltire le batterie usate sempre nel rispetto delle norme di legge o dei requisiti 
locali.

Le batterie ricaricabili e non ricaricabili contenute negli apparecchi elettrici devono essere 
smaltite, se possibile, separatamente.

Consegnare le batterie ricaricabili e non ricaricabili soltanto quando sono scariche.

Se lo smaltimento non viene effettuato in maniera appropriata, sostanze tossiche possono 
contaminare l’ambiente e avere effetti dannosi per la salute dell’uomo, degli animali e delle 
piante.

In questo modo vi attenete ai vostri obblighi di legge e fornite il vostro contributo alla tutela 
dell'ambiente.

 INFORMAZIONI SULLA GARANZIA 
Le nostre condizioni di garanzia sono contenute online sul sito www.ansmann.de La garanzia 
non è valida per qualsiasi danno all'apparecchio che sia provocato dall'inosservanza delle 
istruzioni. Ciò non intacca il vostro diritto di legge alla garanzia.
Si prega di compilare il seguente certificato di garanzia.
La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione.
Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come componenti soggetti a usura (esempio capacita 
della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). La garanzia non si es-
tende altresi a danni che si verificano su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, 
parti realizzate in vetro, schermi, accessori vari) nonche danni derivanti dal trasporto o altri 
incidenti.

 ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ     
Le informazioni contenute nelle presenti istruzioni per l'uso possono essere modificate 
senza preavviso. ANSMANN non si assume nessuna responsabilità per danni diretti, indiretti, 
casuali o di qualsiasi altro genere, riconducibili a un utilizzo scorretto dell'apparecchio o 
alla mancata osservanza delle informazioni contenute in queste istruzioni per l'uso. In caso 
di utilizzo errato del prodotto non ci assumiamo nessuna responsabilità e non concediamo 
alcun diritto di garanzia o rivendicazione.  

 VOLUME DI FORNITURA    
1x  lavagna da disegno decorativa a LED 
3x  batterie Mignon AA 
1x  cavo da Micro-USB a USB-A 
6x  penne
1x  panno
20x  modelli di disegno
1x  manuale d’uso e certificato di garanzia 

 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO  
1.  Interruttore principale 
2.  Ingresso Micro-USB 
3.  Leva di sostegno 
4.  Vano batteria 
5.  Lavagna da disegno

 IMPIEGO      
La lavagna da disegno decorativa a LED presenta diverse funzioni di luce selezionabili con 
l’apposito pulsante: 
>Cambio colore rosso / verde / blu / lilla / azzurro / giallo / bianco
>Cambio colore lento / cambio colore rapido / cambio colore graduale / ciclo 
Memorizzazione della modalità: premendo a lungo il pulsante nella modalità desiderata, la 
relativa modalità viene memorizzata e la lampada si spegne.
Tramite la leva di sostegno, la lavagna da disegno viene tenuta nella base e può essere 
rimossa spostandola.
I modelli possono essere ora inseriti sotto la lavagna e disegnati a piacere.
La lavagna da disegno decorativa a LED è alimentata da 3 batterie alcaline Mignon AA o 
tramite il cavo Micro-USB fornito in dotazione. Se si utilizza il cavo, è necessario rimuovere 
le batterie.

TABELLA CON SIMBOLI 

Classe di protezione 3

Utilizzo solo in ambienti interni

Conforme alle direttive europee

Conforme alle direttive del Regno Unito

Rottame elettrico (direttiva WEEE)

Informazione sullo smaltimento delle batterie – Non smaltirle 
tra i rifiuti domestici!

Osservare le istruzioni per l'uso!

Standard FSC 

Con riserva di modifiche tecniche. Non ci assumiamo nessuna responsabilità per eventuali errori di stampa.
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NL ORIGINELE GEBRUIKSAANWIJZING

TECHNISCHE GEGEVENS
Lamp: 10x 0,2 W RGB LED´s 
Brandduur:  15 uur
Opslagtemperatuur: -10°C - 50°C
Bedrijfstemperatuur: -10°C - +25°C
Afmetingen: 32 x 5 x 24,2 cm
Gewicht: 394 g
Incl.:  3x penlite-batterijen AA/1x micro-USB naar  
  USB-A kabel/6x pennen
  1x doek/20x tekenvoorbeelden/ 
  1x gebruiksaanwijzing en garantiekaart  

 INFORMATIE
Pak eerst alle onderdelen uit en controleer deze op volledigheid en beschadigingen. Neem 
een beschadigd product niet in gebruik. Mocht u beschadigingen aan het product vaststel-
len, neem dan contact op met uw dealer.

 VEILIGHEID - TOELICHTING BIJ DE AANWIJZINGEN
Houd rekening met onderstaande tekens en woorden, die in de gebruiksaanwijzing, op het 
product en op de verpakking worden gebruikt:  

 = Informatie  |  Nuttige aanvullende informatie over het product 

 = Aanwijzing |  Deze aanwijzing waarschuwt voor allerlei mogelijke schade

 = Voorzichtig | Let op - door risico’s kan letsel worden veroorzaakt

 = Waarschuwing   |  Let op – risico! Kan zeer ernstig of fataal letsel veroorzaken

 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN        
 § Dit product mag door kinderen vanaf 
8 jaar en door personen met beperk-
te lichamelijke, zintuiglijke of men-
tale vermogens of weinig ervaring 
en/of kennis worden gebruikt indien 
zij onder toezicht staan of over 
een veilig gebruik van het apparaat 
worden geïnstrueerd en de mogelij-
ke gevaren kennen. Kinderen mogen 
niet met het product spelen. De 
reiniging en het onderhoud niet door 
kinderen laten uitvoeren als zij niet 
onder toezicht staan.

 §  Houd kinderen uit de buurt van het 
product en de verpakking. Het pro-
duct is geen speelgoed. Bij kinderen 
moet erop worden gelet dat ze niet 
met het product c.q. de verpakking 
gaan spelen.

 § Oogletsel voorkomen - nooit rechts-
treeks in de lichtstraal kijken of 
andere personen in het gezicht 
schijnen. Als dit te lang duurt, kan 
door de blauwlichtaandelen gevaar 
voor het netvlies ontstaan.

 § Het artikel bevat kleine onderdeelt-
jes, die kunnen worden ingeslikt. 

 § De verf van de stiften niet op andere 
oppervlakken gebruiken.

 § Lichaamscontact met de verschil-
lende soorten verf vermijden.

 § Nooit in een explosiegevaarlijke 
omgeving gebruiken waar brandbare 
vloeistoffen, stof of gassen aanwe-

zig kunnen zijn.
 § Het product nooit in water of andere 
vloeistoffen onderdompelen.

 § Alle beschenen voorwerpen moeten 
minstens 10 cm van de lamp verwij-
derd zijn. 

 § Het product uitsluitend met de mee-
geleverde toebehoren gebruiken.

 § Onjuist geplaatste batterijen kun-
nen gaan lekken en/of brand of een 
explosie veroorzaken.

 § Batterijen uit de buurt houden van 
kinderen: gevaar voor inslikken en 
verstikking.

 § Probeer nooit om een batterij/accu 
te openen, te pletten, te verhitten of 
in brand te steken. Niet in het vuur 
gooien.

 § Bij het plaatsen van de batterijen er 
absoluut op letten dat de batterijen 
met de polen in de juiste richting 
worden geplaatst.

 § Gelekte batterij-/accuvloeistof 
kan bij contact met lichaamsdelen 
etsverwondingen veroorzaken. Bij 
huidcontact de betreffende plaat-
sen onmiddellijk met schoon water 
afspoelen en direct een arts raad-
plegen.

 § Oplaadbare batterijen mogen alleen 
onder het toezicht van volwassenen 
worden geladen en moeten voor het 
opladen uit het apparaat worden 
verwijderd.

 § Het product nooit aan extreme 
belastingen zoals bijv. extreme hitte, 
kou, vuur enz. blootstellen.
 ALGEMENE AANWIJZINGEN

 § Niet mee gooien of laten vallen.
 § De LED-afdekking kan niet worden vervangen. Als de afdekking beschadigd is, moet het 

product als afval worden verwijderd.
 § Het LED-lampje kan niet worden vervangen, wanneer de levensduur van de LED eindigt, , 

moet de complete lamp worden vervangen.
 § Product niet openen of modificeren! Reparatiewerkzaamheden mogen alleen door de pro-

ducent of een daardoor aangewezen servicemonteur of een vergelijkbaar gekwalificeerde 
persoon worden uitgevoerd.

  BATTERIJEN 
 § Batterijen altijd volledig als set vervangen, altijd gelijkwaardige batterijen gebruiken.
 § Batterijen niet gebruiken, als het product beschadigd lijkt te zijn.
 § Batterijen kunnen niet worden opgeladen. De batterijen niet kortsluiten.
 § Het product uitschakelen voordat de batterijen worden vervangen.
 § Gebruikte c.q. lege batterijen onmiddellijk uit de lamp halen.

 DE BATTERIJEN PLAATSEN
Bij het plaatsen van de batterijen er absoluut op letten dat de batterijen met de polen in de 
juiste richting worden geplaatst.
Het product uitschakelen voordat de batterijen worden vervangen.

 VERZORGING EN ONDERHOUD
Reiniging 
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 § Reinigingswerkzaamheden alleen uitvoeren als de stekker uit het stopcontact is getrok-
ken/de voedingsspanning onderbroken is

 § Voer de reinigingswerkzaamheden uitsluitend uit met een licht vochtige doek, vervolgens 
goed droog wrijven

 § Gebruik voor de reiniging in geen enkel geval schuur- of oplosmiddelen.
 § Het product nooit in water of andere vloeistoffen onderdompelen.
 § Erop letten dat er geen vloeistoffen in de behuizing kunnen binnendringen.
 § Geen harde borstels of scherpe voorwerpen voor de reiniging gebruiken.

 ONDERHOUD
Als het product niet gebruikt wordt, de batterijen verwijderen en apart opslaan om de 
levensduur te behouden.

 INSTRUCTIES VOOR HET MILIEU | AFVALVERWIJDERING
De verpakking naar soort als afval afvoeren. Papier en karton bij het oud papier, folie bij het 
herbruikbaar afval.

Behandel het onbruikbare product overeenkomstig de wettelijke bepalingen als 
afval. De aanduiding “vuilnisbak” wijst erop dat elektrische apparaten in de EU niet 
met het normale huisvuil verwijderd mogen worden. Gebruik de teruggave- en 
inzamelsystemen in uw gemeente of neem contact op met de dealer waar het 
product gekocht is. 

Geef het apparaat voor de verwijdering af bij een speciale inzamelplaats voor oude appara-
ten. Het product niet als huisvuil behandelen.

Gebruikte batterijen/accu’s altijd in overeenstemming met de plaatselijke wetten 
of eisen afvoeren.

Batterijen en accu’s uit elektrische apparaten moeten bij voorkeur gescheiden als 
afval worden afgevoerd.

Voer batterijen en accu’s alleen af als ze helemaal leeg zijn.

Bij een ondeskundige afvalverwerking kunnen er giftige stoffen in het milieu terechtkomen, 
de schadelijk voor de gezondheid van mensen, dieren en planten zijn.

Zo kunt u aan uw wettelijke verplichtingen voldoen en uw bijdrage aan de bescherming van 
het milieu leveren.

 GARANTIEBEPALING 
Onze garantiebepalingen vindt u online op www.ansmann.de. Bij schade aan het apparaat, 
die ten gevolge van het niet naleven van de gebruiksaanwijzing ontstaat, kan geen garantie 
verleend worden. Uw wettelijke aanspraak op garantie wordt hierdoor niet nadelig beïnvloed.
Vul a.u.b. de meegeleverde garantiekaart in.

 UITSLUITING VAN AANSPRAKELIJKHEID     
De in deze gebruiksaanwijzing opgenomen informatie kan zonder aankondiging vooraf 
worden gewijzigd. ANSMANN aanvaardt geen aansprakelijkheid voor directe, indirecte, 
toevallige of overige schade of gevolgschade, die door ondeskundig gebruik of door het 
niet naleven van de in deze gebruiksaanwijzing aanwezige informatie ontstaat. Bij verkeerd 
gebruik van het product aanvaarden wij geen aansprakelijkheid en verlenen wij geen 
garantieaanspraken.   

 LEVERINGSOMVANG     
1x  LED-decoratietekentafel 
3x  penlite-batterijen AA 
1x  micro-USB naar USB-A kabel 
6x  stiften
1x  doek
20x  tekenvoorbeelden
1x  gebruiksaanwijzing en garantiekaart  

 PRODUCTBESCHRIJVING   
1. Hoofdschakelaar 
2.  Micro-USB-ingang 
3.  Bevestigingsbeugel 
4.  Batterijvak 
5.  Tekentafel

 BEDIENING       
De LED-decoratietekentafel heeft door het eenvoudig indrukken van de toets meerdere 
verlichtingsfuncties: 
>kleurwissel rood/groen/blauw/paars/lichtblauw/geel/wit
>kleurwissel langzaam/kleurwissel snel/kleurwissel stapsgewijs/cyclus. 
De modus opslaan: door de toets in de gewenste modus lang ingedrukt te houden, wordt de 
ingestelde modus opgeslagen en wordt de lamp uitgeschakeld.
De tekentafel wordt door de bevestigingsbeugel in de voet bevestigd en kan door te 
verschuiven worden losgemaakt.
De voorbeelden kunnen nu onder de tekentafel gelegd en willekeurig beschilderd worden.
De LED-decoratietekentafel werkt op 3 penlite-batterijen AA Alkaline of de meegeleverde 
micro-USB-kabel. Wanneer de kabel wordt gebruikt moeten de batterijen worden verwijderd.

TABEL MET SYMBOLEN 

Beschermingsklasse 3

Alleen voor gebruik binnenhuis

Overeenstemming met de EU-richtlijnen

Overeenstemming met de UK-richtlijnen

Elektroschroot (WEEE-richtlijn)

Informatie omtrent het als afval afvoeren van batterijen – niet 
in het huisvuil

De gebruiksaanwijzing in acht nemen!

FSC-richtlijn 

Technische wijzigingen voorbehouden. Wij kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor drukfouten.
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DK ORIGINAL BETJENINGSVEJLEDNING 

TEKNISKE DATA
Lyskilde: 10x 0,2W RGB LED 
Lystidsrum: 15 timer
Lagertemperatur: -10 °C…50 °C
Driftstemperatur: -10 °C…+25 °C
Mål  32 x 5 x 24,2 cm
Vægt  394 g
Inkl.:  3x batterier mignon AA / 1x micro-USB til USB-A  
  kabel / 6x penne
  1x klud / 20x tegneskabeloner / 1x brugsanvisning  
  og garantikort  

 INFORMATION
Udpak alle dele, og kontroller, om de er fuldstændige og ubeskadigede. Et beskadiget 
produkt må ikke tages i brug. Kontakt din forhandler, hvis du finder skader på produktet.

 FORKLARING AF SIKKERHEDSHENVISNINGERNE
Bemærk følgende symboler og ord, der anvendes i brugsanvisningen, på produktet og på 
emballagen:   

 = Information |  Nyttige ekstra informationer om produktet   

 = Bemærk |  Denne oplysning advarer mod alle typer mulige skader af enhver art

 = Forsigtig| Pas på – Faren kan medføre personskader

 = Advarsel   |  Advarsel - fare! Kan medføre alvorlige kvæstelser eller livsfare

 GENERELLE SIKKERHEDSANVISNINGER           
 § Dette produkt må anvendes af 
børn under 8 år og af personer med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale evner eller manglende erfa-
ring og manglende viden, såfremt de 
er undervist i produktets sikre brug 
og kender risiciene. Børn må ikke 
lege med produktet. Rengøring og 
vedligehold må ikke udføres af børn 
uden opsyn.

 §  Hold børn væk fra produktet og em-
ballagen. Produktet er ikke legetøj. 
Børn skal være under opsyn for at 
sikre, at de ikke leger med produktet 
eller emballagen.

 § Undgå øjenskader - Se aldrig direkte 
ind i lysstrålen eller lys andre per-
soner i ansigtet. Hvis det sker for 
længe, kan der pga. andelen af blåt 
lys opstå en fare for nethinden.

 § Produktet indeholder små dele, der 
kan indtages. 

 § Pennenes farve må ikke anvendes 
på andre overflader.

 § Undgå kropskontakt med farverne.
 § Må aldrig bruges i eksplosionsfarlige 
omgivelser, hvor der befinder sig 
brændbare væsker, støv eller gasser.

 § Produktet må aldrig dykkes ned i 
vand eller andre væsker.

 § Alle belyste genstande skal have 
mindst 10cm afstand til lampen. 

 § Produktet anvendes udelukkende 

med det tilbehør der er indeholdt i 
leverancen.

 § Usagkyndigt isat batteri kan løbe ud 
og/eller forårsage en brand/eksplo-
sion.

 § Batterierne opbevares utilgængeligt 
for børn: Fare for at synke dem eller 
blive kvalt

 § Batteriet må aldrig åbnes, klemmes, 
opvarmes eller udsættes for ild. Må 
ikke kastes i ild.

 § Vær ved ilægning af batteriet altid 
opmærksom på at batterierne er 
ilagt med korrekt polretning.

 § Udløbende batteri-/batterivæske 
kan medføre ætsninger, når den 
kommer i kontakt med huden. Ved 
kontakt skal det pågældende sted 
straks skylles med rent vand og der 
søges omgående læge.

 § Genopladelige batterier må kun 
oplades under voksnes opsyn og 
skal tages ud af enheden inden 
opladning.

 § Produktet må aldrig udsættes for 
ekstreme belastninger, som f.eks,. 
Ekstrem varme. kulde, brand etc.
 GENERELLE BEMÆRKNINGER

 § Må ikke kastes eller falde ned.
 § LED-afdækningen kan ikke udskiftes. Er afdækningen beskadiges, skal produktet 

kasseres.
 § LED-lyskilden kan ikke udskiftes, når LED’ens levetid er gået, skal hele lampen udskiftes.
 § Produktet må hverken åbnes eller modificeres! Reparationer må kun gennemføres af 

producenten eller af en af producenten autoriseret servicetekniker eller en person med 
tilsvarende kvalifikationer.

  BATTERIER 
 § Batterier udskiftes komplet som sæt, brug altid den samme type batterier.
 § Batterier må ikke anvendes, hvis der er tegn på synlige skader.
 § Batterierne kan ikke genoplades. Kortslut ikke batterier.
 § Sluk produktet inden batteriet udskiftes.
 § Brugte eller tomme batterier skal omgående tages ud af lygten.

 ILÆGNING AF BATTERIER
Vær ved ilægning af batteriet altid opmærksom på at batterierne er ilagt med korrekt 
polretning
Sluk produktet inden batteriet udskiftes.

 PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
Rengøring 
 § Rengøringsarbejder kun, når netstikket er trukket / strømforsyningen er kølet af
 § Må kun rengøres med en let fugtet klud, tør godt efter.
 § Brug aldrig skure- eller opløsningsnidler.
 § Produktet må aldrig dykkes ned i vand eller andre væsker.
 § Sørg for at der ikke trænger væsker ind i husets indre.
 § Brug ingen hårde børster eller skarpe genstande til rengøring.

 VEDLIGEHOLDELSE
Hvis produktet ikke anvendes, fjernes batterierne og opbevares separat for at opretholde 
holdbarheden.

 MILJØANVISNINGER | BORTSKAFFELSE  
Bortskaf emballagen sorteret. Pap og karton som papiraffald, folie som plastaffald.

Bortskaf det udtjente produkt iht. lovens regler. Mærkningen ”Skraldespand” 
henviser til, at gamle elektriske apparater i EU ikke må bortskaffes med 
dagrenovationen. Brug genbrugsstationerne i din kommune, eller kontakt 
forhandleren, hvor du har købt produktet. 

Aflever dit produkt til bortskaffelse på en speciel genbrugsstation for el-apparater. Produktet 
må ikke bortskaffes med dagrenovationen.

Brugte batterier/akkumulatorer skal altid bortskaffes i overensstemmelse med 
lokale love eller krav.
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Batterier og genopladelige batterier i elektriske apparater skal bortskaffes separat hvor det 
er muligt.

Batterier og genopladelige batterier må kun afleveres i afladet tilstand.

Ved forkert bortskaffelse kan giftige indholdsstoffer trænge ud i miljøet, som har sundheds-
farlige virkninger for mennesker, dyr og planter.

På denne måde overholder du loven og yder et bidrag til beskyttelsen af miljøet.

 GARANTIHENVISNING  
Du finder vores garantibestemmelser online på www.ansmann.de. Ved skader på apparatet, 
der opstår som følge af manglende overholdelse af brugsanvisningen, kan der ikke gives 
garanti. Dine lovlige garantikrav berøres ikke heraf.
udfyld det vedlagte garantikort

 ANSVARSFRASKRIVELSE        
De oplysninger, som denne brugsanvisning indeholder, kan ændres uden forudgående var-
sel. ANSMANN hæfter ikke for direkte, indirekte, tilfældige eller andre skader eller følgeskader, 
der er opstået pga. ukorrekt håndtering eller manglende overholdelse af de informationer, 
som denne betjeningsvejledning indeholder. Ved forkert anvendelse af produkt hæfter vi 
ikke, og yder ingen erstatnings- og garantikrav.  

 LEVERINGSOMFANG       
1x  LED-dekorations-tegnetavle 
3x  batterier mignon AA 
1x  micro-USB til USB-A kabel 
6x  penne
1x  klud
20x  tegneskabeloner
1x  brugsanvisning og garantikort 

 PRODUKTBESKRIVELSE    
1.  Hovedafbryder 
2.  Micro-USB indgang 
3.  Holdearm 
4.  Batterislids 
5.  Tegnetavle

 BETJENING          
LED-dekorations-tegnetavle har flere lysfunktioner, der kan aktiveres ved at trykke på 
knappen. 
>Farveskift rød / grøn / blå / lilla / lyseblå / gul / hvid
>Farveskift langsomt / farveskift hurtigt / farveskift trinvis / cyklus. 
Gem funktion: Hold knappen nede i den ønskede funktion. Dette gemmer den indstillede 
funktion og slukker lampen.
Vha. holdearmen holdes tegnetavlen i soklen og den kan løsnes ved at skubbe.
Nu kan skabelonerne lægges ind under tegnetavlen og tegnes/farvelægges efter ønske.
Led-dekorations-tegnetavle arbejder med 3 stk. batterier mignon AA Alkaline eller det 
vedlagte micro--USB-kabel Ved brug af kablet skal batterierne fjernes.

TABEL MED SYMBOLER  

Beskyttelsesklasse 3

Kun til indendørs brug

Overensstemmelse med EU-direktiver

Overensstemmelse med UK-direktiver

Elektroskrot (WEEE-direktiv)

Henvisning vedr. bortskaffelse af batteri - ikke via dagre-
novationen!

Følg brugsanvisningen!

FSC-standard 

Der tages forbehold for tekniske ændringer. Vi hæfter ikke for trykfejl.



20 

PL ORYGINALNA INSTRUKCJA OBSŁUGI

DANE TECHNICZNE
Źródło światła:  10x 0,2 W RGB LED 
Czas świecenia:  15 godzin
Temperatura przechowywania:  –10°C…+50°C
Temperatura użytkowania:  –10°C…+25°C
Wymiary:  32 x 5 x 24,2 cm
Ciężar:  394 g
W zestawie:  3 baterie Mignon AA / 1 kabel micro USB +  
   USB A / 6 pisaków
   1 ściereczka / 20 szablonów / 1 instrukcja  
   obsługi i karta gwarancyjna 

 INFORMACJA
Wypakować wszystkie elementy i sprawdzić, czy są kompletne i nieuszkodzone. Nie 
użytkować uszkodzonego produktu. W razie stwierdzenia uszkodzeń produktu skontaktować 
się ze sprzedawcą.

 BEZPIECZEŃSTWO – OBJAŚNIENIE INFORMACJI
Zwrócić uwagę na następujące symbole i słowa, które znajdują się w instrukcji obsługi, na 
produkcie i na opakowaniu:  

 = Informacja  |  Przydatne informacje dodatkowe na temat produktu   

 = Wskazówka |  Ta wskazówka ostrzega przed możliwymi szkodami wszelkiego rodzaju

 = Uwaga | Uwaga – zagrożenie może prowadzić do obrażeń

 = Ostrzeżenie   |  Uwaga – zagrożenie! Możliwość ciężkich obrażeń lub śmierci

 OGÓLNE UWAGI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃST
WA                  
 § Produkt może być używany przez 
dzieci od 8 roku życia oraz oso-
by o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych bez wystarczającego 
doświadczenia i wiedzy, jeśli zostały 
one poinstruowane w zakresie bez-
piecznego użytkowania produktu i 
są świadome zagrożeń. Produktem 
nie mogą bawić się dzieci. Dzieci 
bez nadzoru nie mogą wykonywać 
czynności z zakresu czyszczenia i 
pielęgnacji produktu.

 §  Produkt i opakowanie przechowywać 
poza zasięgiem dzieci. Produkt nie 
służy do zabawy. Dopilnować, aby 
produktem ani jego opakowaniem 
nie bawiły się dzieci.

 § Nie ryzykować uszkodzenia wzroku 
– nigdy nie spoglądać bezpośrednio 
w wiązkę światła i nie kierować jej 
w stronę twarzy innych osób. Zbyt 
długie spoglądanie w źródło światła 
może spowodować uszkodzenie 
siatkówki światłem niebieskim.

 § Artykuł zawiera małe części, które 
dziecko może połknąć. 

 § Nie używać pisaków na innych po-
wierzchniach.

 § Unikać kontaktu barwników ze skórą.
 § Nigdy nie używać produktu w 
środowisku wybuchowym, w którym 
znajdują się łatwopalne ciecze, pyły 

lub gazy.
 § Nigdy nie zanurzać produktu w wod-
zie ani innych cieczach.

 § Wszystkie oświetlane przedmioty 
muszą znajdować się w odległości 
przynajmniej 10 cm od lampy. 

 § Produktu używać wyłącznie z ak-
cesoriami stanowiącymi element 
dostarczonego zestawu.

 § Nieprawidłowo stosowane baterie 
mogą wyciec i/lub spowodować 
pożar/wybuch.

 § Baterie przechowywać 
poza zasięgiem dzieci – 
niebezpieczeństwo połknięcia, ew. 
udławienia się.

 § Nigdy nie próbować otwierać, 
zgniatać, podgrzewać ani podpalać 
baterii/akumulatora. Nie wrzucać do 
ognia.

 § Podczas wkładania bate-
rii bezwzględnie przestrzegać 
prawidłowego ukierunkowania 
biegunów.

 § Ciecz wyciekająca z baterii/akumu-
latorka może spowodować oparze-
nia. W przypadku kontaktu natych-
miast przemyć narażone miejsca 
czystą wodą i skontaktować się z 
lekarzem.

 § Baterie wielokrotnego ładowania 
wolno ładować wyłącznie pod 
nadzorem osób dorosłych. Przed 
ładowaniem wyjąć baterie z 
urządzenia.

 § Nigdy nie narażać produktu na 
ekstremalne obciążenia takie jak np. 
skrajnie wysokie/niskie temperatury, 
działanie ognia.
 INFORMACJE OGÓLNE

 § Nie rzucać produktem i nie upuszczać go.
 § Nie ma możliwości wymiany osłony diod LED. W razie uszkodzenia obudowy cały produkt 

trzeba poddać utylizacji.
 § Nie ma możliwości wymiany źródła światła LED. Jeżeli diody przestaną działać, trzeba 

wymienić całą lampę.
 § Nie otwierać ani nie modyfikować produktu! Naprawy urządzenia wolno zlecać wyłącznie 

producentowi lub autoryzowanym przez niego serwisantom albo innym osobom o 
porównywalnych kwalifikacjach.

  BATERIE 
 § Baterie wymieniać zawsze kompletami, stosować zawsze baterie tego samego typu.
 § Nie używać baterii, jeżeli produkt wydaje się być uszkodzony.
 § Baterie nie są przeznaczone do ponownego ładowania. Nie zwierać biegunów baterii.
 § Przed wymianą baterii wyłączyć produkt.
 § Zużyte, ew. rozładowane baterie natychmiast wyjąć z lampy.

 WKŁADANIE BATERII
Bezwzględnie przestrzegać prawidłowego ukierunkowania biegunów baterii.
Przed wymianą baterii wyłączyć produkt.
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 PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
Czyszczenie 
 § Urządzenie czyścić wyłącznie po wyjęciu wtyczki sieciowej z gniazdka elektrycznego / 

przerwaniu zasilania.
 § Do czyszczenia używać wyłącznie lekko zwilżonej ściereczki, a następnie starannie 

wytrzeć produkt do sucha.
 § Do czyszczenia nigdy nie używać środków szorujących ani rozpuszczalników.
 § Nigdy nie zanurzać produktu w wodzie ani innych cieczach.
 § Uważać, by do obudowy nie dostały się żadne płyny.
 § Do czyszczenia nie używać twardych szczotek ani ostrych przedmiotów.

 KONSERWACJA
Jeżeli produkt nie jest używany, wyjąć baterie i przechowywać je osobno, aby zachować ich 
żywotność.

 UWAGI DOTYCZĄCE OCHRONY ŚRODOWISKA | UTYLIZACJA      
Opakowanie zutylizować stosując zasady segregacji odpadów. Tekturę i karton wyrzucić 
do pojemnika na makulaturę, folię do pojemnika na tworzywa sztuczne przeznaczone do 
recyklingu.

Bezużyteczny produkt zutylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami. Symbol 
pojemnika na śmieci wskazuje, że na terenie UE nie wolno utylizować urządzeń 
elektrycznych razem ze zwykłymi odpadami komunalnymi. Oddać produkt do punktu 
zbiórki odpadów elektrycznych w swojej gminie albo zwrócić się do punktu, w którym 
zakupiono produkt. 

Oddać urządzenie do utylizacji w specjalnym punkcie utylizacji zużytych urządzeń. Nie 
wrzucać urządzenia do odpadów komunalnych.

Zużyte baterie / akumulatory utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami lub innymi 
obowiązującymi wymogami.

Baterie i akumulatory znajdujące się w urządzeniach elektrycznych należy w miarę 
możliwości utylizować oddzielnie.

Baterie i akumulatory utylizować dopiero po ich rozładowaniu.

W przypadku niewłaściwej utylizacji do środowiska mogą się uwalniać toksyczne składniki, 
które mają szkodliwy wpływ na zdrowie ludzi, zwierzęta i rośliny.

W ten sposób spełnia się obowiązek ustawowy i przyczynia do ochrony środowiska.

 WARUNKI GWARANCJI 
Nasze warunki gwarancji można znaleźć w Internecie pod adresem www.ansmann.de. Gwa-
rancja nie obejmuje uszkodzeń urządzenia powstałych wskutek nieprzestrzegania instrukcji 
obsługi. Nie narusza to praw do ustawowej rękojmi.
Prosimy o wypełnienie załączonej karty gwarancyjnej.

 WYKLUCZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI               
Informacje zawarte w niniejszej instrukcji obsługi mogą ulec zmianie bez wcześniejszego 
powiadamiania. Firma ANSMANN nie ponosi odpowiedzialności za bezpośrednie, pośrednie, 
przypadkowe ani inne szkody oraz szkody następcze, będące skutkiem niewłaściwego 
użytkowania lub nieprzestrzegania informacji zawartych w niniejszej instrukcji obsługi. W 
przypadku nieprawidłowego użytkowania produktu nie ponosimy odpowiedzialności i nie 
uznajemy roszczeń z tytułu rękojmi ani gwarancji.   

 ZAKRES DOSTAWY             
1  dekoracyjna tablica LED do rysowania 
3  baterie Mignon AA 
1  kabel micro USB + USB A 
6  pisaków
1  ściereczka
20  szablonów
1  instrukcja obsługi i karta gwarancyjna   

 OPIS PRODUKTU           
1.  wyłącznik główny 
2.  wejście micro USB 
3.  dźwignie ustalające 
4.  komora baterii 
5.  tablica do rysowania

 OBSŁUGA                
Dekoracyjna tablica LED do rysowania oferuje kilka funkcji świetlnych, które włącza się 
naciśnięciem przycisku: 
> Rotacja kolorów: czerwony / zielony / niebieski / fioletowy / jasnoniebieski / żółty / biały
> Wolna rotacja kolorów / szybka rotacja kolorów / stopniowa rotacja kolorów / cykl. 
Zapamiętywanie tryby świetlnego: dłuższe przyciśnięcie przycisku w wybranym trybie 
powoduje zapamiętanie ustawionego trybu i wyłączenie lampy.
Dźwignie ustalające utrzymują tablicę do rysowania na podstawie. Można je zwolnić przez 
przesunięcie.
Szablony można teraz umieścić pod tablicą do rysowania i wykonać dowolny rysunek.
Dekoracyjną tablicę LED do rysowania można zasilać 3 bateriami alkalicznymi Mignon AA lub 
za pomocą dołączonego kabla micro USB. W przypadku korzystania z kabla z produktu trzeba 
wyjąć baterie.

TABELA Z SYMBOLAMI 

Klasa ochronności 3

Do użytku wyłącznie w pomieszczeniach

Zgodność z dyrektywami UE

Zgodność z dyrektywami UK

Złom elektryczny (dyrektywa WEEE)

Informacja o utylizacji baterii – baterii nie wyrzucać ze 
zwykłymi odpadami komunalnymi!

Przestrzegać instrukcji obsługi!

Standard FSC 

Zmiany techniczne zastrzeżone. Odpowiedzialność z tytułu błędów drukarskich wykluczona.
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SE ÖVERSÄTTNING AV ORIGINALBRUKSANVISNINGEN  

TEKNISKA DATA 
Ljuskälla:  10x 0,2W RGB-lysdioder 
Lystid:  15 timmar 
Förvaringstemperatur:  -10 °C till 50 °C 
Driftstemperatur:  -10 °C till +25 °C 
Mått:   32 x 5 x 24,2 cm 
Vikt:   394 g 
Inkl.:   3x Mignon AA-batterier /1x Micro-USB-till USB-A-kabel/6x  
  tuschpennor 
  1x duk/20x ritmallar/1x bruksanvisning och garantikort 

 INFORMATION 
Packa upp alla delar och kontrollera att inget saknas eller är skadat. Använd inte produkten 
om den är skadad. Kontakta återförsäljaren om produkten är skadad. 

 SÄKERHET – FÖRKLARING TILL ANVISNINGAR 
Beakta följande symboler och signalord som finns i bruksanvisningen, på produkten och på 
förpackningen:  

 = Information | Användbar extrainformation  

 = Obs | Denna anvisning varnar för alla typer av potentiella skador 

 = Se upp | Se upp – risk för personskador 

 = Varning | Se upp - Fara! Om denna anvisning inte beaktas kan detta leda till svåra 
personskador eller dödsfall 

 ALLMÄNA SÄKERHETSANVISNINGAR      
 §  Denna produkt kan användas av 
barn från 8 år och av personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller men-
tal förmåga eller av personer utan 
tillräcklig erfarenhet av eller kuns-
kap om produkten, såvida de har 
instruerats i hur produkten används 
och känner till farorna. Barn får inte 
leka med produkten. Barn får inte 
rengöra eller sköta produkten utan 
att de hålls under uppsikt. 

 §  Håll barn borta från produkten och 
förpackningen. Produkten är ingen 
leksak. Håll barn under uppsikt så 
att de inte leker med produkten eller 
förpackningen. 

 §  Undvik ögonskador – titta aldrig 
i ljusstrålen och lys aldrig andra 
personer i ansiktet. Om detta sker 
under längre tid kan andelen blått 
ljus skada näthinnan. 

 §  Produkten innehåller små delar som 
kan sväljas. 

 §  Använd inte tuschpennorna på an-
dra ytor. 

 §  Undvik fysisk kontakt med färgerna. 
 §  Använd inte produkten i områden 
med explosionsrisk eller där det fö-
rekommer brännbara vätskor, bränn-
bart damm eller brännbara gaser. 

 §  Sänk aldrig ned produkten i vatten 
eller andra vätskor. 

 §  Alla belysta föremål måste finnas på 
minst 10 cm avstånd från lampan. 

 §  Produkten får endast användas med 
de tillbehör som ingår i leveransen. 

 §  Felaktigt isatta batterier kan läcka 
och/eller orsaka brand/explosion. 

 §  Håll batterier borta från barn: risk för 
sväljning eller kvävning. 

 §  Försök aldrig att öppna, klämma, 
värma upp eller tända ett batteri. 
Kasta inte i eld. 

 §  Tänk på att sätta i batterierna med 
polerna i rätt riktning. 

 §  Läckande batterivätska kan orsaka 
frätskador om den kommer i kontakt 
med kroppsdelar. Vid kontakt ska du 
genast spola berörda ställen med 
mycket vatten och kontakta läkare. 

 §  Uppladdningsbara batterier får en-
dast laddas under uppsikt av vuxen 
och måste tas ut ur apparaten före 
laddning. 

 §  Utsätt inte produkten för extrem 
överbelastning, t.ex. extrem värme, 
kyla, brand eller liknande. 
 ALLMÄN INFORMATION 

 §  Kasta och tappa inte produkten. 
 §  LED-skyddet kan inte bytas. Om skyddet är skadat måste produkten bortskaffas. 
 §  LED-ljuskällan kan inte bytas. När LED-ljuskällan är uttjänt måste hela produkten bytas. 
 §  Öppna och modifiera inte produkten! Reparationsarbeten får endast utföras av tillverkaren 

eller av auktoriserad servicetekniker eller en person med jämförbar kvalifikation. 

  BATTERIER  
 §  Byt alltid alla batterier samtidigt och använd alltid likvärdiga batterier. 
 §  Använd inte batterierna om produkten verkar vara skadad. 
 §  Batterierna är inte uppladdningsbara. Kortslut inte batterier. 
 §  Slå från produkten innan du byter batterier. 
 §  Gamla eller tomma batterier ska genast tas ut ur lampan. 

 SÄTTA I BATTERIER 
Tänk på att sätta i batterierna med polerna i rätt riktning. 
Slå från produkten innan du byter batterier. 

 SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
Rengöring  
 §  Rengöringsarbeten får endast utföras när nätkontakten dragits ur/spänningsförsörjnin-

gen kopplats från. 
 §  Rengöring får endast utföras med en lätt fuktad trasa. Torka sedan grundligt, 
 §  Skur- eller lösningsmedel får inte användas. 
 §  Sänk aldrig ned produkten i vatten eller andra vätskor. 
 §  Se till att vätskor inte tränger in i huset. 
 §  Använd inte hårda borstar eller vassa föremål för att rengöra lampan. 

 UNDERHÅLL 
Ta ur batterier när produkten inte används. Förvara batterierna separat för att bibehålla 
livslängden. 

 MILJÖINFORMATION | BORTSKAFFANDE:  
Källsortera förpackningen. Papper och kartong räknas som pappersavfall, folie kan lämnas 
till återvinningscentral. 

Symbolen med en överkryssad soptunna innebär att den uttjänta produkten inte 
får slängas i hushållsavfallet. Produkten måste lämnas in på en uppsamlingsplats, 
på en återvinningscentral eller till ett avfallsföretag. Återförsäljare av elektriska 
och elektroniska produkter och av livsmedel är dessutom skyldiga att ta tillbaka 
den uttjänta produkten. LIDL/Kaufland erbjuder möjlighet till återlämning direkt i 

filialer och butiker. Det kostar inget att återlämna eller avfallshantera produkten. 

När du köper en ny produkt har du rätt att lämna tillbaka en motsvarande uttjänt 
produkt kostnadsfritt. Oavsett om du köper en ny produkt eller inte har du 
dessutom möjlighet att utan kostnad lämna in (upp till tre) uttjänta produkter vars 

mått inte får vara större än 25 cm. Ta bort alla personuppgifter innan du lämnar tillbaka en 
produkt. 

Innan du lämnar tillbaka produkten ska du ta ut batterier eller ackumulatorer som inte är 
inbyggda, samt lampor som kan tas bort utan att skador uppstår och avfallshantera dessa 
separat. Lämna produkten på en återvinningsstation för avfallshantering av uttjänta elektris-
ka produkter. Produkten får inte kastas i hushållssoporna. 
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 GARANTI  
Våra garantivillkor finns online på www.ansmann.de. Vid skador på produkten som uppstår på 
grund av att denna bruksanvisning inte har beaktats, upphör garantin att gälla. Ditt lagliga 
garantianspråk påverkas inte. 
Fyll i medföljande garantikort. 

 ANSVARSFRISKRIVNING    
Informationen i denna bruksanvisning kan ändras utan föregående meddelande. ANSMANN 
ansvarar inte för direkta, indirekta, tillfälliga eller övriga skador eller följdskador som 
uppstår till följd av felaktig hantering eller underlåtenhet att beakta informationen i denna 
bruksanvisning. Vi ansvarar inte för felaktig användning av produkten och tillhandahåller inga 
garantier eller garantianspråk.   

 LEVERANSOMFATTNING   
1x  dekorativ LED-rittavla 
3x  Mignon AA-batterier 
1x  Micro-USB- till USB-A-kabel 
6x  tuschpennor 
1x  duk 
20x  ritmallar 
1x  bruksanvisning och garantikort 

 PRODUKTBESKRIVNING  
1.  Huvudbrytare 
2.  Mikro-USB-ingång 
3.  Fästspak 
4.  Batterifack 
5.  Rittavla 

 ANVÄNDNING     
Den dekorativa LED-rittavlan har flera belysningsfunktioner som aktiveras med ett 
knapptryck: 
>Färgväxling röd/grön/blå/lila/ljusblå/gul/vit 
>Färgväxling långsam/Färgväxling snabb/Färgväxling stegvis/cykel. 
Spara läge: Håll knappen nedtryckt i önskat läge för att spara det inställda läget och stänga 
av lampan. 
Fästspakarna håller fast rittavlan i basen. Tryck på dem för att frigöra tavlan. 
Mallarna kan nu placeras under rittavlan och färgläggas efter önskemål. 
LED-rittavlan drivs med 3 alkaliska Mignon AA-batterier eller medföljande mikro-USB-kabel. 
Batterierna måste tas bort när kabeln används. 

BESKRIVNING AV SYMBOLER 

Skyddsklass III 

Får endast användas inomhus 

Överensstämmelse med kraven i tillämpliga EU-direktiv 

Brittisk överensstämmelse har kontrollerats 

Elektroniskt avfall (WEEE-direktivet) 

Information om kassering av batterier – ej i hushållsavfallet! 

Beakta bruksanvisningen! 

FSC-standard 

Vi förbehåller oss rätten till tekniska ändringar. Vi tar inget ansvar för tryckfel.
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FI ALKUPERÄINEN KÄYTTÖOHJE 

TEKNISET TIEDOT 
Lamput:  10 x 0,2 W RGB ledi 
Valaisuaika:  15 tuntia 
Säilytyslämpötila:  -10 °C…50 °C 
Käyttölämpötila:  -10 °C…+25 °C 
Mitat:   32 x 5 x 24,2 cm 
Paino:  394 g 
Sisältää:  3 AA-paristoa / 1 Micro-USB-liitin ja USB-A-kaapeli / 6 kynää 
  1 liina / 20 piirustusmallia / 1 käyttöohje ja takuukortti 

 TIEDOKSI 
Pura ensin kaikki osat pakkauksesta ja tarkista, että pakkauksessa on kaikki osat ja ettei 
niissä ole vaurioita. Älä ota vaurioitunutta tuotetta käyttöön. Jos havaitset tuotteessa 
vaurioita, ota yhteyttä jälleenmyyjään. 

 TURVALLISUUS – OHJEIDEN SELITYKSET 
Ota huomioon seuraavat merkit ja sanat, joita on käytetty käyttöohjeessa, tuotteessa ja sen 
pakkauksessa:  

 = Tiedoksi | Hyödyllistä lisätietoa  

 = Huomautus | Tämä huomautus varoittaa kaikentyyppisistä mahdollisista vahingoista 

 = Varo | Huomio - vaarana loukkaantumiset 

 = Varoitus | Huomio – vaara! Voi johtaa vakaviin tapaturmiin tai kuolemaan 

 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET     
 §  Tätä tuotetta voivat käyttää yli 
8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, 
joiden ruumiilliset, aistimilliset tai 
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai 
joilla ei ole tarvittavaa kokemus-
ta tai tietoa, kun he ovat saaneet 
opastuksen tuotteen turvallisesta 
käytöstä ja kun he tietävät, mitä 
vaaroja on olemassa. Lapset eivät 
saa leikkiä tuotteella. Puhdistusta ja 
hoitoa lapset eivät saa tehdä ilman 
valvontaa. 

 §  Pidä tuote ja pakkaus lasten ulot-
tumattomissa Tämä tuote ei ole 
leikkikalu. Lapsia on valvottava sen 
varmistamiseksi, etteivät he pääse 
leikkimään tuotteen tai pakkauksen 
kanssa. 

 §  Vältä silmävauriot - älä koskaan 
katso suoraan valonsäteeseen tai 
suuntaa valoa muiden ihmisten kas-
voihin. Mikäli näin tapahtuu pitkään, 
sinisen valon osuus voi aiheuttaa 
verkkokalvon vaurioitumisen. 

 §  Tuotteessa on pieniä osia, jotka lapsi 
voi nielaista. 

 §  Älä käytä kynien väriä muihin pintoi-
hin. 

 §  Vältä värien joutumista iholle. 
 §  Älä koskaan vie räjähdysalttiiseen 
ympäristöön, missä on palavia nes-
teitä, pölyä tai kaasuja. 

 §  Älä koskaan upota tuotetta veteen 
tai muihin nesteisiin. 

 §  Kaikkien valaistavien esineiden on 
oltava vähintään 10 cm etäisyydellä 
valaisimesta. 

 §  Käytä tuotetta vain sen mukana 
tulleiden lisätarvikkeiden kanssa. 

 §  Epäasianmukaisesti käytettyinä pa-
ristot voivat vuotaa ja/tai aiheuttaa 
tulipalon/räjähdyksen. 

 §  Pidä paristot lasten ulottumattomis-
sa: nielemis- ja tukehtumisvaara. 

 §  Älä koskaan yritä avata, rutistaa, 
kuumentaa tai polttaa paristoa/ak-
kua. Älä heitä tuleen. 

 §  Kun asetat paristoja sisään, varmista 
ehdottomasti, että ne tulevat navat 
oikeinpäin. 

 §  Vuotava paristo-/akkuneste voi ihol-
le tai silmiin joutuessaan aiheuttaa 
niiden syöpymisen. Kosketuksessa 
paristo-/akkunesteeseen on kysei-
nen kohta huuhdeltava puhtaalla 
vedellä ja mentävä välittömästi 
lääkäriin. 

 §  Uudelleen ladattavissa olevia paris-
toja saa ladata vain aikuisen valvon-
nassa ja ne on poistettava laitteesta 
ennen latausta. 

 §  Älä koskaan altista tuotetta äärim-
mäiselle rasitukselle, kuten äärim-
mäinen kuumuus, kylmyys, tuli, jne. 
 YLEISIÄ OHJEITA 

 §  Ei saa heittää eikä päästää putoamaan. 
 §  LED-suojakupu ei ole vaihdettavissa. Suojakuvun ollessa vaurioitunut on tuote hävitettä-

vä. 
 §  LED-lamppua ei voi vaihtaa. Kun LED-lamppu on tullut käyttöikänsä päähän, on koko tuote 

vaihdettava. 
 §  Älä avaa tuotetta äläkä tee siihen mitään muutoksia! Kunnostustyöt saa tehdä vain 

valmistaja tai sen valtuuttama huoltoteknikko tai vastaavan pätevyyden omaava henkilö. 

  PARISTOT  
 §  Vaihda aina kaikki paristot kerralla ja käytä samanarvoisia paristoja. 
 §  Älä käytä paristoja, jos tuote näyttää olevan vaurioitunut. 
 §  Paristoja ei voi ladata uudelleen. Älä oikosulje paristoja. 
 §  Ennen kuin vaihdat paristot, kytke tuote pois päältä. 
 §  Poista käytetyt tai tyhjät paristot välittömästi valaisimesta. 

 PARISTOJEN ASETTAMINEN 
Kun asetat paristoja sisään, varmista ehdottomasti, että ne tulevat navat oikeinpäin. 
Ennen kuin vaihdat paristot, kytke tuote pois päältä. 

 HOITO JA HUOLTO
Puhdistus  
 §  Puhdistustyöt vain virtapistokkeen ollessa irrotettu / jännitteensyötön ollessa katkaistu 
 §  Käytä puhdistamiseen vain hieman kosteaa liinaa ja pyyhi sen jälkeen hyvin kuivaksi 
 §  Älä missään tapauksessa käytä puhdistukseen hankaavia aineita tai liuotinaineita. 
 §  Älä koskaan upota tuotetta veteen tai muihin nesteisiin. 
 §  Pidä huoli siitä, ettei koteloon pääse mitään nesteitä. 
 §  Älä käytä puhdistuksessa kovia harjoja tai teräviä esineitä. 

 HUOLTO 
Kun tuotetta ei käytetä, poista paristot ja säilytä niitä erikseen. Näin voit pidentää niiden 
käyttöikää. 

 YMPÄRISTÖOHJEET | HÄVITTÄMINEN:  
Hävitä pakkaus lajiteltuna. Pahvi ja kartonki pahvikeräykseen, muovi muovikeräykseen. 

Yliviivattu jäteastian merkki tarkoittaa, että tätä laitetta ei saa sen tultua 
käyttöikänsä päähän hävittää sekajätteen joukossa. Laite on toimitettava 
asianmukaisiin keräyspaikkoihin, kierrätyspaikkoihin tai jäteasemille. Sähkö- ja 
elektroniikkalaitteita sekä elintarvikkeita myyvät liikkeet ovat lisäksi velvoitettu 
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vastaanottamaan laitteen. Esimerkiksi LIDL ja useat suuremmat marketit tarjoavat 
palautusmahdollisuuden suoraan myymälätiloissaan. Palautus ja hävittäminen on sinulle 
maksutonta. 

Kun ostat uuden laitteen, sinulla on oikeus antaa samalla vastaava vanha laite 
maksuttomasti kierrätykseen. Uuden laitteen ostosta riippumatta sinulla on lisäksi 
mahdollisuus tuoda liikkeeseen maksuttomasti vanhoja laitteita (enintään kolme), 

joiden koko ei ole suurempi kuin 25 cm. Ennen kuin tuot laitteen hävitettäväksi, poista siitä 
kaikki henkilökohtaiset tiedot. 

Ennen laitteen tuomista poista siitä paristot ja akut, jotka eivät ole kiinteästi vanhan laitteen 
sisällä, sekä lamput, jotka pystyt irrottamaan niitä rikkomatta, ja toimita ne erilliseen keräyk-
seen. Vie tuote hävitettäväksi käytetyille laitteille tarkoitettuun keräyspisteeseen. Älä laita 
tuotetta tavallisen sekajätteen sekaan. 

 TAKUUOHJEITA 
Takuuehtomme löydät verkkosivulta www.ansmann.de Jos laitteessa on tämän käyttöohjeen 
noudattamatta jättämisestä syntyneitä vaurioita, ei takuuta myönnetä. Tämä ei vaikuta 
lainmukaisiin takuuoikeuksiisi. 
Täytä mukana tullut takuukortti. 

 VASTUUVAPAUSLAUSEKE   
Tässä käyttöohjeessa olevia tietoja voidaan muuttaa ilman edeltävää ilmoitusta. ANSMANN ei 
vastaa suorista, epäsuorista, satunnaisista tai muista vahingoista tai seuraamuksista, jotka 
ovat aiheutuneet epäasianmukaisesta käsittelystä tai siitä, ettei tässä käyttöohjeessa olevia 
tietoja ole otettu huomioon. Jos tuotetta käytetään väärin, valmistaja ei ota minkäänlaista 
vastuuta, eivätkä takuuoikeudet ole voimassa. 

 TOIMITUSSISÄLTÖ   
1  LED-koristevalotaulu 
3  AA-paristoa 
1  Micro-USB-liitin ja USB-A-kaapeli 
6  kynää 
1  liina 
20  piirustusmallia 
1  käyttöohje ja takuukortti  

 TUOTTEEN KUVAUS  
1.  Pääkatkaisin 
2.  Micro-USB-tulo 
3.  Pitovipu 
4.  Paristolokero 
5.  Piirustustaulu 

 KÄYTTÖ     
LED-koristevalotaulussa on useita valotoimintoja, jotka kytketään painikkeesta painamalla: 
>Värin vaihto punainen / vihreä / sininen / violetti / vaaleansininen / keltainen / valkoinen 
>Väri vaihtuu hitaasti / väri vaihtuu nopeasti / väri vaihtuu vaiheittain / sykleissä. 
Tilan tallennus: Kun painiketta painetaan halutussa tilassa pitkään, säädetty tila tallentuu 
ja lamppu sammuu. 
Pitovipusta piirustustaulu pysyy jalustassa ja irrotetaan jälleen siirtämällä. 
Mallit voidaan asettaa nyt piirustustaulun alle ja piirtää sen jälkeen oman mielen mukaan. 
LED-koristevalotaulu toimii kolmella AA-alkaliparistolla tai mukana tulevaa Micro-USB-kaape-
lia käyttämällä. Jos kaapelia käytetään, on paristot poistettava. 

MERKKIEN KUVAUS 

Suojaluokka III 

Käyttö vain sisätiloissa 

Vaatimustenmukaisuus EU-direktiivien kanssa 

UK-vaatimustenmukaisuus tarkastettu 

Sähköromu (WEEE-direktiivi) 

Paristojen hävittäminen – Ei sekajätteen joukkoon! 

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen käyttöä! 

FSC-standardi 

Pidätämme oikeuden teknisiin muutoksiin. Emme ota vastuuta painovirheistä.
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NO OVERSETTELSE AV DEN ORIGINALE BRUKSANVISNINGEN  

TEKNISKE DATA 
Lyspære:  10x 0,2 W RGB LED-er 
Brenntid:  15 timer 
Lagringstemperatur:  -10 °C…50 °C 
Driftstemperatur:  -10 °C…+25 °C 
Dimensjoner:  32 x 5 x 24,2 mm 
Vekt:   394 g 
Inkl.:   3x batterier mignon-AA / 1x mikro-USB på USB-A kabel / 6x  
  stifter 
  1x klut / 20x tegnemaler / 1x bruksanvisning og garantikort 

 INFORMASJON 
Pakk først ut alle deler og sjekk dem for fullstendighet og skader. Et skadet produkt skal ikke 
tas i bruk. Ta kontakt med din forhandler dersom du skulle oppdage skader på produktet. 

 SIKKERHET – FORKLARING AV SYMBOLER OG HENVISNINGER 
Vær oppmerksom på følgende tegn og ord som brukes i bruksanvisningen, på produktet og 
på emballasjen: 

 = Informasjon | Nyttig tilleggsinformasjon 

 = Henvisning | Denne henvisningen advarer mot alle mulige skader 

 = Forsiktig | OBS – Farlig situasjon som kan føre til personskader 

 = Advarsel | OBS – Farlig situasjon! Kan føre til alvorlige personskader eller død 

 GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER      
 §  Dette produktet kan brukes av barn 
fra 8 år og av personer med nedsat-
te fysiske, sensoriske eller mentale 
evner eller manglende erfaring 
eller kunnskap, hvis slike personer 
har fått opplæring i sikker bruk av 
produktet og forstår farene som 
er tilknyttet bruken. Barn skal ikke 
leke med produktet. Rengjøring og 
vedlikehold skal ikke utføres av barn, 
med mindre de er under tilsyn. 

 §  Hold barn unna produktet og embal-
lasjen. Produktet er ikke noe leketøy. 
Pass på at barn ikke leker med pro-
duktet eller emballasjen. 

 §  Unngå skader på øynene - Ikke se 
direkte inn i lysstrålen, og du må 
ikke rette lyset mot ansiktet til andre 
personer. Hvis dette skjer for lenge, 
kan andelen av blått lys skade nett-
hinnen. 

 §  Produktet inneholder små deler som 
kan svelges. 

 §  Ikke bruk fargestiftene på andre 
overflater. 

 §  Unngå fysisk kontakt med fargene. 
 §  Produktet skal aldri brukes i ek-
splosjonsfarlige omgivelser hvor det 
finnes brennbare væsker støv eller 
gasser. 

 §  Produktet skal aldri dyppes ned i 
vann eller andre væsker. 

 §  Alle gjenstander som belyses må 
befinne seg i en avstand på minst 10 

cm fra lykten. 
 §  Produktet skal bare brukes med til-
behør som er inkludert i leveransen. 

 §  Batterier som er satt inn på feil måte 
kan lekke og / eller forårsake en 
brann / eksplosjon. 

 §  Batterier skal oppbevares utilgjen-
gelig for barn: Fare for svelging eller 
kvelning. 

 §  Du må aldri forsøke å åpne, knuse, 
varme opp eller brenne et batteri / 
et oppladbart batteri. Må ikke kastes 
i åpen ild. 

 §  Når du legger inn batteriene, må du 
passe nøye på at batteriene legges 
inn med polene i riktig retning. 

 §  Batterivæske som renner ut kan fo-
rårsake etseskader hvis den kommer 
i kontakt med kroppsdeler. Ved kon-
takt skal de berørte stedene straks 
skylles med rent vann og kontakt 
lege umiddelbart. 

 §  Oppladbare batterier skal bare lades 
under tilsyn av voksne og må tas ut 
av enheten før lading. 

 §  Produktet skal aldri utsettes for eks-
treme belastninger, f.eks. ekstrem 
varme, kulde, ild osv. 
 GENERELLE ANVISNINGER 

 §  Ikke kast produktet eller la det falle i bakken. 
 §  LED-dekselet er ikke utskiftbart. Hvis dekselet er skadet må produktet kasseres. 
 §  LED-lyskilden kan ikke skiftes ut. Når LED-ens levetid tar slutt, må hele produktet skiftes 

ut. 
 §  Produktet skal ikke åpnes eller endres! Reparasjoner skal kun utføres av produsenten, en 

servicetekniker som er autorisert av ham eller en person med lignende kvalifikasjoner. 

  BATTERIER  
 §  Batterier skal alltid skiftes ut komplett som sett, og bruk alltid batterier av samme type. 
 §  Batterier skal ikke brukes hvis produktet ser ut til å være skadet. 
 §  Engangsbatterier kan ikke lades igjen. Ikke kortslutt batterier. 
 §  Slå av produktet før du skifter batterier. 
 §  Ta brukte eller tomme batterier umiddelbart ut av lykten. 

 LEGGE INN BATTERIENE 
Når du legger inn batteriene, må du passe nøye på at batteriene legges inn med polene i 
riktig retning. 
Slå av produktet før du skifter batterier. 

 STELL OG VEDLIKEHOLD
Rengjøring  
 §  Rengjøring skal kun utføres når nettpluggen er trukket ut / når spenningsforsyningen er 

avbrutt 
 §  Rengjøring skal kun utføres med en lett fuktig klut, og tørk deretter godt av 
 §  Under ingen omstendighet må du bruke skurepulver eller løsemidler til rengjøring. 
 §  Produktet skal aldri dyppes ned i vann eller andre væsker. 
 §  Pass på at det ikke kommer væsker inn i huset. 
 §  Ikke bruk harde børster eller skarpe gjenstander til rengjøring. 

 VEDLIKEHOLD 
Når produktet ikke er i bruk, ta ut batteriene og oppbevare dem separat for å opprettholde 
levetiden. 

 MILJØINFORMASJON | AVFALLSBEHANDLING 
Emballasjen skal kildesorteres. Papp og kartong til papirinnsamlingen, folie til plastinnsam-
lingen. 

Symbolet med en overstrøket søppelbøtte indikerer at dette apparatet ikke kan 
kastes som restavfall når det tas ut av bruk. Utstyret skal leveres til samlesteder 
som er beregnet for dette, gjenvinningsstasjoner eller avfallsbehandlingsforetak. 
Dessuten er distributører av elektrisk og elektronisk utstyr samt distributører av 
næringsmidler forpliktet til å ta utstyret tilbake. LIDL/Kaufland tilbyr muligheter for 

retur direkte i filialene og markedene. Retur og avhending er gratis for deg. 
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Når du kjøper et nytt utstyr, har du rett til å returnere et tilsvarende gammelt 
utstyr gratis. I tillegg har du, uavhengig av kjøp av et nytt utstyr, mulighet til å 
returnere gratis (opptil tre) gamle enheter som ikke er større enn 25 cm i noen 

retning. Du må slette alle personopplysninger før du returnerer produktet. 

Før det sendes tilbake, skal (oppladbare) batterier og lysmidler som enkelt kan  fjernes, tas 
ut og kastes separat. Produktet skal leveres til et spesielt samlested for avfallsbehandling 
av gammelt utstyr. Ikke kast produktet i husholdningsavfallet. 

 INFORMASJON OM GARANTIEN 
Du finner våre garantivilkår online på www.ansmann.de. Ved skader på enheten som oppstår 
som følge av manglende overholdelse av bruksanvisningen, kan vi ikke gi noen garanti. Ditt 
lovbestemte garantikrav blir ikke berørt av dette. 
Fyll ut det vedlagte garantikortet. 

 ANSVARSFRASKRIVELSER    
Opplysningene som gis i denne bruksanvisningen kan endres uten forutgående varsel. 
ANSMANN overtar ikke ansvar for direkte, indirekte, tilfeldige eller andre type skader eller 
følgeskader som oppstår som følge av feilaktig bruk eller av at informasjonen i bruksanvis-
ningen ble ignorert. Vi tar ikke ansvar og gir ingen garanti, og vi vil ikke godta noe garantikrav 
ved feil bruk av produktet.   

 INKLUDERT I LEVERANSEN    
1x  LED-dekorasjon-tegnebrett 
3x  batterier mignon-AA 
1x  mikro-USB på USB--A kabel 
6x  stifter 
1x  klut 
20x  tegnemaler 
1x  bruksanvisning og garantikort   

 PRODUKTBESKRIVELSE 
1.  Hovedbryter 
2.  Mikro-USB-inngang 
3.  Holdespak 
4.  Batterirom 
5.  Tegnebrett 

 BETJENING     
LED-dekorasjon-tegnebrettet har flere lysfunksjoner ved ganske enkelt å trykke på knappen: 
>Fargeendring rød / grønn / blå / lilla / lyseblå / gul / hvit 
>Fargeendring sakte / fargeendring raskt / fargeendring gradvis / syklus. 
Lagring av modus: Trykk og hold inne knappen i ønsket modus for å lagre den innstilte 
modusen og slå av lampen. 
Tegnebrettet holdes fast i sokkelen ved hjelp av holdespakene og kan frigjøres ved å 
forskyve det. 
Malene kan nå legges under tegnebrettet og males etter ønske. 
LED-dekorasjon-tegnebrettet drives ved hjelp av 3 alkaliske batterier mignon-AA eller med 
den medfølgende mikro-USB-kabelen. Hvis kabelen brukes, må batteriene tas ut. 

BESKRIVELSE AV SYMBOLENE  

Verneklasse III 

Skal kun brukes innendørs 

Samsvar med EU-direktivene 

Testet for samsvar i Storbritannia 

Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE-direktivet) 

Informasjon om avhending av batterier - Skal ikke kastes i 
husholdningsavfallet! 

Følg bruksanvisningen! 

FSC-standard 

Vi tar forbehold om tekniske endringer. Vi påtar oss intet ansvar for trykkfeil.



Kundenservice | Customer service:

ANSMANN AG 
Industriestrasse 10
97959 Assamstadt 

Germany

Support & FAQ: ansmann.de
E-Mail: hotline@ansmann.de  

Hotline: +49 (0) 6294 / 4204 3400
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